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Cl '»HlUvitZA IUGOSILOVENSKIIH EMIGRANATA P? JULIJSKE KRAJINE
^1HA Najveće poteškoće kod raznarodo­

vanja pružaju fašistima seljaci... 
Sada je pala Jedna od posljednjih 

prepreka fašističkoj samovolji.

»VOLKS-ZEITUNG«, INSBRUCK.

PRISILNO IZVUŠTENJE
Već smo na ovom mjestu više puta pi­

sali o sistematskom oduzimanju zemlje na­
šim seljacima u Julijskoj Krajini. Pisali 
smo 1 o osnivanju društva za otkupljiva­
nje naših posjeda i za koloniziranje Tali­
jana sa svrhom da se Julijska Krajina čim 
prije italijanizira. To društvo »Ente di ri­
nascita agraria per le Tre Venezie« je i do 
sada bilo dosta aktivno, ali od sada una- 
Pred čini se da je to društvo dobilo i moć 
zakona u svrhu izvlaštenja našeg seljaka. 
U službenom listu »Gazzetta Ufficiale« od 
17 februara o. g. izašla je uredba (decreto- 
legge) od 7 januara o. g. pod naslovom 
»Disposizioni sul funzionamento dell’ Ente 
di rinascita agraria per le Tre Venezie«. 
Član prvi toga dekreta glasi:

»Ente di rinascità agraria per le Tre 
Venezie« može tražiti da predju u njego­
vo vlasništvo nekretnine pripadale bilo ko­
me kada su sposobne da se upotrebe u 
svrhe koje vode Ente u skladu sa njego­
vim statutom odobrenim kraljevskim de­
kretom od 14 augusta 1931 broj 1188«.

Taj statut, u kojem je iznesena svrha 
tog društva, nije bio nikada objavljen, već 
jo bio samo registriran u »Gazzetta Uffi­
ciale«.

A 1 još jedan dekret — prvi o tom 
društvu — koji datira iz 1921 (8 septem­
bra broj 1343) nije bio nikada objavljen, 
već je i on samo registriran. Ta dva tako­
zvana tajna zakona nije, eto, objavila ta­
lijanska vlada, ni ona Giolittijeva ni ova 
Mussolinijeva. Nije ih objavila zato što se u 
tim zakonima iznosi cilj tog društva, a taj 
cilj glasi: naseljavanje talijanskih seljaka- 
kolonista na zemlji hrvatskog i slovenskog 
seljaka u Julijskoj Krajini.

Taj plan je, dakle, niknuo još prije fa­
šizma. U ono doba kada je bila aktuelna 
izmjena stanovništva. Onda kada su Grčka
1 Turska zamijenile stanovništvo iza 
grčko-turskog rata i kada je masa Grka 
iz Male Azije preseljena u Makedoniju, a 
velik broj Turaka iz Grčke u Tursku. Ta­
ko je i u Julijskoj Krajini 1921 god. jedan 
viši činovnik ministarstva iz Rima ispiti­
vao na terenu mogućnost naseljavanja Ta­
lijana u masama u Julijsku Krajinu. Čini 
se da je postojao projekt da se napravi 
sporazum sa Jugoslavijom po kojemu bi 
Italija otkupila uz povoljnu cijenu imanja 
naših seljaka u Julijskoj Krajini, a te se­
ljake bi preuzela Jugoslavija i naselila ih 
u sjevernim krajevima države — naročito 
u Vojvodini.

Po tom planu bi Julijska Krajina bila 
Zf, Petnaestak godina postala i etni-

,. allianska, te bi se strateške granice 
apa e s nacionalnim, što je težnja svih
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MADJARSKI LIST MSZABADSAGM V ROMUNIJI

O NAŠEM NARODU POD ITALIJO
Narodne manjšine v demokratskih in v fašističnih državah

V madžarskem listu »Szabadsag« ki izhaja v Oradei v Romuniji je izšel 30. I. ta le članek o našem na­
rodu pod Italijo. V članku se prikazuje angleška knjiga dra Tava Čermelja in pri tem urednik »Sza- 
badsaga« tretira položaj narodnih manjšin v demokratskih in fašističnih državah.

Med najnovejšimi plodovi manjšin­
skega slovstva je brez dvoma eno iz­
med naj zanimivejših in obenem najpre- 
tresljivejših čtivo, ki ga je v teh mese­
cih izdala jugoslovanska Liga za Dru­
štvo narodov z naslovom »Life-and- 
death struggle of a national minority« 
(Boj na življenje in smrt narodne 
manjšine). Pisec knjige je dr. Lavo 
Čermelj, ljubljanski slovenski pisatelj 
in politik. -To je široko zasnovano delo, 
obsega okoli 300 strani in opisuje tra­
gedijo slovenske manjšine, ki živi v fa­
šistični Italiji.

Delo se varuje vsakega propagandi­
stičnega pretiravanja, noben senzacio­
nalen izbruh ne prodira izmed vrst: v 
namenoma nepriostrenem in brezbarv­
nem stilu nas vodi preko ledenomrzle- 
ga morja podatkov po valovih sloven­
skega manjšinskega življenja. Toda ti 
ledeni podatki, številke, citati in našte­
vanja pretresejo vsakega bralca, v ka­
terem še živi humano čuvstvo, kateri 
ve sočustvujoč presoditi, kaj pomeni, 
če hočejo kateri narod iztrebiti ali pre­
oblikovati, izmenjati njegovo dušo in bi 
ga radi napravili za nekaj drugega ka­
kor za to, za kar je rojen in za kar je 
določen.

Zgodovina, ki hrumi iz te knjige za 
nas, ni čisto nova, kajti po vojni se je 
oblikovalo manjšinsko življenje skoro 
v vsaki državi po istem vzorcu, še bije­
jo velike obljube na naša ušesa z ust­
nic italijanskih državnikov, s tradicija­
mi svobodoljubnega italijanskega naro­
da tolažijo Slovence in Nemce, ki so pri­
šli v novo domovino. Toda že demokra­
tična Italija se je postopoma iznever- 
jala temu svobodoljublju in je začela 
z ropanjem gospodarskih in kulturnih 
pravic obeh manjšinskih narodov, kar 
je potem fašistična diktatura z naglimi 
koraki nadaljevala. Ta knjiga je lahko 
v pouk posebno onim, ki mislijo ali ho­
čejo zbuditi vero, da je diktatura, fa­

šistični red, sindikalistična oziroma kor­
poracijska zgradba države za manjšine 
mnogo ugodnejša kakor parlamentarna 
demokracija. Res da nudi v korist pri­
digarjem diktature mnogo argumen­
tov spaka demokracije, ki jo najdemo 
žal tudi v mnogih navidezno demokra­
tičnih državah, toda če čitamo tako 
knjigo, kakor je ta širjeno zasnovana 
angleški spisana zbirka prMatkov o bo­
jih manjšin fašistične * &lije in kakor 
točno pravi naslov knjige: iz boja na 
življenje in smrt narodne manjšine, po­
tem moramo reči, da nam nudijo jezo­
vi demokratičnega državnega reda več 
obrambe in rešilnih sider kakor kate­
rakoli diktatura, kajti vsaj to, kar 
ostane kot negativum, je še vedno dra­
gocenejše kakor resnični in pozitivni 
udarec in pritisk diktature. To razu­
mem tako, da je tudi to dobiček v na­
videzno demokratični dobi, česar ni 
treba storiti, če nam že stoji na potu 
toliko prepovedi v tem, kar bi radi sto­
rili. če čitam v tem delu vsa ta mnoga 
nasilja, ki jih nalaga italijanski režim 
Slovencem s tem, da morajo vstopiti v 
fašistične organizacije, da morajo biti 
njihovi otroci balile, da se mora njiho­
va mladina spremeniti v »janjičare«, ki 
naj slepo izvršujejo povelja tudi proti 
lastni narodni manjšini, potem so še 
vedno v prednosti one manjšine, ki si­
cer zaradi mnogih ovir in prepovedi ne 
morejo izživljati lastnega življenja, pa 
aopet tudi niso prisiljene popolnoma 
živeti življenje drugih.

Italijanski korporacijski sistem opra­
vičuje, da ostanejo narodne manjšine v 
tem korporacijskem svetu popolnoma 
izven javnega življenja. Slovenci ne mo­
rejo pronikniti v nobeno ustanovo in 
tako nimajo nobenega mesta v fašistič­
nem parlamentu ali v lokalni samo­
upravi, kakor ne pridejo do besede v 
interesnih zastopstvih samih. To je svet 
popolne prepuščenosti in oropanosti. In

ALARM NJEMAČKE STAMPE RADI ZAKONA 0 IZVLAŠTENJU 
NJEMAČKIH I NAŠIH SELJAKA POD ITALIJOM

Njemački list »Volks-Zeitung« iz Innsbrucka od 27 februara 
o. g. donosi prikaz novoga zakona o izvlaštenju seljaka n Julijskoj 
Krajini J Južnom Tirolu pod naslovom: Pripravlja se novi grabež­
ni potez protiv Južnotirolaca. Taj list piše:

Najveće poteškoće kod raznarodjiva- 
nja pružaju fašistima u Južnom Tirolu 
seljaci. Radnike i namještenike moglo 
se pritiskom na njihove poslodavce li­
šiti egzistencije; državne činovnike pre­
mještalo se u stare talijanske pokraji­
ne, a seljake se može mučiti jedino po­
rezima i svim mogućim šikanacijama, 
jer nije bilo ni jednog zakona koji bi 
davao mogućnosti da ih se istjera iz 
njihove kuće l kućišta. Sada je pala jeđ-

djena otšteta, ali ko pozna fašističku 
praksu u Južnom Tirolu, znade kako se 
ova otšteta daje. Poznamo dobro faši­
stičku gospodu kakovu su otštetu dali 
prigodom stvaranja industrijske zone 
kod Božena za kulturna Zemljišta viso­
ke vrijednosti. Isplata je uslijedila dje­
lomično u državnim papirima proble­
matične vrijednosti. I to se sve dogodi­
lo u znaku prijateljstva s Bečom 1 Ber­
linom. Nikakovo čudo ako takovo prija-

^^r!jSenhv bistvo ne nalazi kod austrijskog naro-
Ha1 i nriovolh Hf da nikakova odaziva. (Citira decreto-može da se udovolji u svim pravcima, ipo-pp i7 »rta77Ptta. uficiale«)Talijanski službeni list »Gazzetta iegge 12 mazzetta unciale«!.

Ufficiale« od 17 februara o. g. objelo- Citirani dekret vrijedi za Tri Vene- 
danjuje zakonsku naredbu potpisanu od čije, dakle za predjele sa narodnim ma- 
talijanskog kralja i abesinskog cara i njinama. Usprkos svakog prijateljstva 
još tri druga ministra, koja ima da tvo- koje može biti potrebno iz političkih ra­
ri zakonitu podlogu za otimanje njema- zloga, niko nas ne može spriječiti da ne 
čkog dobra 1 njemačkog zemljišta. Na- upozorimo javnost na ovaj novi pokuša] 
ravski da je pri toj otimačini predvl- odnarodjivanja i upropaštavan]a.

koliko naprav prepoznamo, katere so z 
navidezno demokracijo bahajoče se dr­
žave od tam povzele in kopirale. Jasno 
je, da to niso grehi demokracije, tem­
več širjenje fašističnega mišljenja, ki 
je ponaredilo naravne in politične okvi­
rje in temelje svobodnega manjšinskega 
uveljavanja ter uničilo v zavesti vodi­
teljev drugih držav čut odgovornosti 
pred svetom. Od izključitve in ekzisten- 
ce vse do poitaljančenja nagrobnih 
kamnov najdemo v tej knjigi dokumen- 
tarično in statistično podano vse, s či­
mer hočejo izbrisati manjšino iz seda­
nje blaginje in odrešitve v bodočnosti. 
Pretiravanja diktatorskih nacionali­
stov, samooboževanja, nacionalistično 
dokazivanje nezadovoljnosti večinskega 
naroda, pohlepne možnosti uveljavlja­
nja, bogatenja in delanja kariere na ra­
čun narodne skupine brez zaščite, cene­
no in dobičkanosno hujskanje narod­
nega ponosa: vse to nam udarja na­
sproti v strašni veličini iz vsakega po­
glavja te knjige.

Kako daleč more iti nacionalistična 
domišljavost in bohotni napuh, obenem 
pa preziranje narodne zavesti drugega 
naroda, za to najdemo v tej knjigi sto 
primerov. Samo enega hočem na krat­
ko pripovedovati. Neki tržaški zasebni 
uradnik je hotel dati svojemu novoro­
jenemu sinu slovensko krstno ime, vo­
dja matrike pa je zavrnil ta zapis in je 
svojevoljno dal otroku italijansko ime. 
Oče se je obrnil na sodišče, ki pa je v 
vsem odobrilo nestrpnost itali] anizira- 
jočega organa. Tržaško sodišče je med 
drugim tako utemeljilo svojo sodbo: 
»Ta- trdovratnost, s katero vztraja oče 
proti temu, da bi dal svojemu sinu Ita­
lijansko ime v današnjem zgodovin­
skem trenutku, ko mora biti vsakdo po­
nosen na to, da se v svojem mišljenju 
in prav tako tudi v svoji zunanji pojavi 
lahko priznava za Italijana, torej tudi 
v svojem jeziku, ki je Dantejev jezik — 
vse to vzbuja upravičen sum, da se za 
vsem tem skrivajo dobro ali slabo za­
kriti stranski cilji. Očetovska pravica 
ne more segati tako daleč, da bi vodi­
la do odpora, motila javni red ali žalila 
narodno zavest. To je živelo v duši vo­
dje matrike, ko je kot zvest tolmač za­
kona in zastopnik italijanskega čustvo­
vanja odklonil vpis slovenskega krstne­
ga imena.«

če bi še tako iskali, ne bi mogli najti 
v manjšinski literaturi klasičnejšega 
vzgleda za nacionalistični napuh in dr­
žavno vsemogočnost, za istovetenje dr­
žavnega pojma in pojma vladajočega 
naroda, kakor je ta razsodba, ki za­
poveduje svojemu manjšinskemu poda­
niku, da mora biti ponosen na Dante­
jev jezik, ko pa ima ta slovenski človek 
svoje narodne pesnike in svoj tisočletni 
slovenski jezik, ki takoj sumi upor v 
tem, da hoče kdo vsaj v rodbini uživati 
svoje narodno življenje In ki je sposo­
ben odkriti motenje javnega reda v ne­
znatnem dajanju imena.

čitanje te žalostne knjige ni samo 
za manjšinskega človeka bolečina, tem­
več brez dvoma za vsakega, ki še ima 
čut za človeške pravice, ki si drugače 
predstavlja usodo narodov kakor v tla­
čenju in prisilnem redu, ki še vedno 
noče verjeti v dokončno propast velikih 
obljub, izjav In obveznosti.

Nandor Hegeduš

benom listu, svak može da iznese svoja 
prava na to zemljište ili da postavi za­
htjev za otštetu. Iza tog roka Ministar­
stvo poljoprivrede postupa po tim zahtje­
vima 1 odredjuje otštetu, a u roku od 120 
dana (član 3) od objavljivanja zahtjeva 
za ekspropriaciju, ministarstvo ispostavlja 
dekret. Prema tome u roku od 4 mjeseca 
Ente postaje vlasnikom zemlje.

Ta alineja člana 2 o zemljištu onih koji 
ne stanuju u Italiji, odnosi se prvenstve­
no i skoro isključivo na emigrante — t. j. 
na nas i Nijemce koji imaju posjed 
u Italiji ili koji će ga naslijediti.

I ostali su članovi te zakonske uredbe 
jasni. Tako na pr. čl. 9 govori o tome kako 
Ente može uzeti zemljište u najam bez ob­
zira na eventualne konkurente, a članom 13 
se oprašta to društvo od taksa t nameta.

Sve posljedice se ne mogu još sagle­
dati. Trebat će vidjeti uspjeh u praksi na 
terenu. Ali jedno je van svake diskusije: 
fašistička Italija je uprla sve sile da selja­
ka u Julijskoj Krajini izbaci s njegove ze- 
tPlje. A to znači skoro cijeli naš narod.

Ako se ima u vidu i posljednji 5 postotni 
prisilni zajam na nekretnine sa 3 i po pro 
nule novim porezom; ako se ne zaboravi 
da je u Julijskoj Krajini naš seljak malj 
Posjednik i da se, po izjavama puijskog 
Prefekta Cimoronia, u Istri plaća tri puta 
više zemljarine nego u ostalim talijanskim 
Provincijama; ako se k tome pribroji i op­
ćenitu krizu i pad cijena seljačkim proizvo­
dima, tada se može samo po tome zaklju­
čiti da je stanje našeg naroda u Julijskoj 
Krajini očajno. Tom očajnom gospodarskom 
položaju pribrojimo Ente di rinascita agra­

ria, i tada imamo sliku našega sela pod 
Italijom.

A selo — to je naš narod dolje. Naše 
selo u Julijskoj Krajini, to su naše rodne 
kuće, polja i vrtovi naših očeva i braće. 
Naše selo je naš jezik, naša pjesma i naša 
molitva. Zemlja je onaj granitni temelj u 
kojem je usadjen naš narod pod Italijom. 
Ako mu ispodrinu taj granit, našeg sela će 
nestati. A s nestankom našeg sela pod Ita­
lijom, nestat će i našeg naroda. Jer korje- 
nje će ostati bez sokova i stablo će se 
osušiti.

Hoće Ii to biti do deset, dvadeset ili 
pedeset godina to je teško proreći. Ali ako 
prilike u svijetu budu kao danas, ta pro­
past nas čeka. Jedino neki veći dogadjaji 
mogu da izmijene taj neumitni tok našeg 
Propadanja. — (t p.)



«KANA 2. »ISTRA BROJ 10.

NAŠA EMIGRACIJA
Donosimo i ovaj članak is redova 

vanjskih saradnika našega Usta. Čla­
nak u prošlom broju pod istim naslo­
vom potaknuo je, eto, diskusiju o tom 
pitanju, pa ne bi bilo na odmet kada 
bi se javio još koji čitatelj s istom 
temom. Podvlačimo da če članci pod 
tim naslovom i na ovom mjestu biti 
izraz mišljenja pojedinaca. To mišlje­
nje pojedinih emigranata ne mora bi­
ti i mišljenje Saveza i redakcije lista, 
2a molimo i one koji se eventualno 
ne bi slagali s pojedinim izlaganjima 
na ovom mjestu, da pošalju svoje član­
ke u kojima bi iznijeli svoje poglede 
na to. Pri koncu molimo suradnike 
da stvari tretiraju objektivno, i da se 
klone eventualnih ličnih raspravlja­
nja i napadaja, jer lične napadaje ne­
ćemo iz principa uvrštavati. —

U posljednji čas smo primili i je­
dan slovenski članak o toj temi, pa 
ćemo ga donijeti u slijedećem broju.

Uredništvo.
Naš je cilj: očuvati našoj narodnosti 

onaj teritorij, s kojim je ona organski srar 
sia i, dosljedna lome, omogućili na toj zem­
lji našem narodu prirodni razvoj i nesme­
tani tiapredak u svakom pogledu.

Naš cilj je ujedno i temelj naše ideolo­
gije. Njime je odredjen naš stav prema fa­
šizmu, antifašizmu, crkvi, Abesiniji, Jugo­
slaviji i t. d. J naše organizacije postavlja­
ju u svoje temelje gornji cilj, jer se kod 
njih članstvo vezuje narodnošću i zaviča­
jem,.

Svima nama jasno je, da onaj nasilni 
reiim, koji se sistematski provodi proti na­
šemu. narodu, ide za tim, da mu za uvijek 
otme njegovu zemlju, čak oštrina i nemilo­
srdnost postupka jasno govore, do. granica, 
koja je godine 1918 pomaknuta sa Soče na 
Hječinu, nije definitivna. Isto tako smo svi- 
jesni, da je ovaj rad fašizma u Julijskoj 
Krajini u oštroj opreci sa historijskim na- 

- seljivanjem, geografskim zaledjem i vjekov­
nim nacionalnim vezama.

U diskusiji, koja se je povela, o našoj 
emigraciji, postavlja se pitanje, da li njen 
rad odgovara postavljenoj svrsi i da U re­
agira. spremno i shodno na za nas vaine 
prilike i sudbonosne dogodjaje. U kratko, 
kakav je odnos naše organizacije prema 
položaju našeg naroda pod Italijom.

Ovdje pomišljamo na organizovanu emi­
graciju, te puštamo po strani ispravan stav 
Usta »Istra«, i korisne napore pojedinaca. 
Ovi napori pojedinaca boluju od usamljeno­
sti i nisu poduprti suradnjom jačeg broja 
aktivnih emigrantskih radnika, jer nemamo 
nažalost organizacija, koje su se posvetile 
isključivo političkom radu.

Naša današnja društva u većim, emigranta 
skim centrima, ponikla su u vrijeme boljih 
političkih prilika, dok je naš narod, imao 
svoje pretstavnike na terenu. Ta su se dru- 
štva osnivala pod nazivom potporno-prosvjet­
nim i preuzela su u izvršavanje sve zadat­
ke, koji se odnose na naše pitanje. Iz shvat­
ljivih razloga, koji se neposredno nameću 
svakom radniku u takvom, društvu, dobio je 
prevagu rad oko potpomaganja i zbrinjava­
nja nadolazećih emigranata i svojih siroma­
šnih članova. Rad na političkom polju ne 
vrši se sistematski i postaje sporednim. Pot- 
poraški rad troši sve energije i sva sred­
stva naših društava. Taj rad unosi u naša 
društva svoj specijalni, potporaški duh, duh 
reprezentacije, prilagodjivanja prilikama i 
Učnih sporova. Ako nam je rad oko potpo­
maganja, neophodan, neophodniji nam je t. 
zv. politički rad. Žalosno je, da je istom 
nedavno osnovano prvo emigrantsko društvo 
koje ima prvenstveno politički karakter, dok 
se naši veći centri nisu do sada pomakli.

Potpomaganje takodjer spada u krug po­
litičkog rada, kad se pruža pomoć (moral­
na ili materijalna) samo i jedino svijesnim 
emigrantima, isključivši za uvijek one, koji

sjetv društva samo onda, kad su u uuidl. 
Isto tako treba onemogućiti one naše po­
rijeklom iz Istre i. t. d„ koji. posmatraju go­
dinama sa strane tudje napore, da se izne­
nada pojave, kad misle da treba nešto »ru­
šiti*.

I u našim redovima potrebno je odabira­
nje. i čišćenje radi stvaranja, jednog duha i 
kompaktnog rada. Ovakve organizacije ye- 
znt še nas nsrazdruèivo sa našom zemljom 
i interesima nnšerja naroda, pa dogadjaji, 
koji ée slijediti, ne te nas zatrti 100 posto 
nepripravne. — MI KO

U OBRANI ČASTI UBOLA 
NOŽEM DOSELJENOGA

TALIJANA
Vodice, marta 1937. U naše selo se 

loselio napolitanac Romano Natale On 
e postao čuvar vodovoda. Taj doseljeni 
Palitan je napadao uvijek na naše iju- 
le, a naročito na žene i djevojke. Vise 
Duta su ga žene izbatinale, ali on je, mi­
sleći da je u Abesiniji, nastavljao s tim 
lapadajima dok nije dobio svoje. Tako 
e neki' dan počeo napastovati i napa­
jati našu djevojku Ribarič Jeliču, a ona 
jada je vidjela da je u opasnosti, zan- 
mla je nož u trbuh vrućekrvnog Talija- 
ia Talijan je morao biti hitno preve- 
ren u bolnicu, a vlasti su djevojku pu­
stile u miru, jedino su je karablnijen 
saslušali, jer su vidjeli da je bila u

>raNa mjesto tog Napolitanca postavili 
su sada za čuvara vodovoda Poropat 
roslpa. Narod je odahnuo od kada je 
>tstranjen Napolitanac.

PRISILNO PET POSTOTN 0 POSOJILO V ITALIJI
KDO MORA PLAČATI POSOJILO ? — KOLIKO POSOJILA PLAČA VSAK LASTNIK ? — 
IZVANREDNI SV2% DAVEK NA NEPREMIČNINE — PREDUJMI — EDNOKRATNO OD­

PLAČILO POSOJILA
Prisilna posojila so denarne obveze, ki 

jih morajo prevzeti vsi državljani neke 
države. Ta so bila znana že v 13 stoletju 
v Genovi in drugih državah Italije. Tam 
so bila dobro vpeljana. Drugod je bil 
vladar navezan na posojila, katera je 
moral najeti pri privatnih bankirjih, ki 
so — razven da so bili Židi — bili tudi 
oderuhi t. j. so zahtevali za posojilo 
oderuške obresti. Posojilo je najel na­
vadno knez ali vladar in ako je prišlo 
do bankrota se je izvršil isti v premo­
ženje vladarja. Od 15 stoletja začenja 
javni kredit. Deželni stanovi so jemali 
posojila. Vladar ni jamčil za dolgove 
svojega prednika. Od 18 stoletja pozna­
mo le državna ali narodna posojila, ki 
so bila najeta od dotičnih držav. Napo­
leon je bil protivnik državnih posojil, 
ker po njegovem mnenju je krivično, da 
je obdavčeno že v naprej bodoče poko- 
lenje — otroci bodočnosti. Od 19—20 
stoletja imamo dobo produktivnih dr­
žavnih posojil. Do katere meje se lahko 
zadolži država? Do V», 'L, 'A, prihoda 
čistega narodnega premoženja se lahko 
iztirjuje davke, so mislili stari ekono­
misti. To je »mer težko reči, da je pra­
vilno. Tudi A<%m Smith, slavni ekono­
mist je bil n£Wproten državnim posoji­
lom, je pa Vzlic temu bil mnenja, da je 
notranje posojilo, t. j. posojilo najeto v 
državi bolje kot inozemsko posojilo. Tu­
di slavni nemški filozof Kant je bil 
nasprotnik državnega zadolževanja do- 
čim na drugi strani imamo vse polno 
zogovornikov državnih posojil. Posledi­
ca tega državnega zadolževanja so bili 
državni bankroti. Tudi teh bankrotov se 
je ljudstvo navadilo. Državna posojila 
so bila pravzaprav po njihovi pravni 
strukturi obveznosti svoje vrste, narod­
ne obveznosti — od tod jih še danes na­
zivamo nacionalno posojilo.

Nekatere države niso mogle dobiti 
posojil v inozemstvu in so se zadolžile v 
notranjosti, tako so nastala notranja 
državna posojila. Povod da niso mogle 
dobiti zunaj posojila je bil razven dru­
gega, glasom razsodbe pariškega vrhov­
nega sodišča iz leta 1825 izrek tedanjih 
sodišč, da suverena država ne more biti 
tožena pred inozemskimi sodišči. Pariška 
kasacija (najviša sodnija) je 2 I 1849 
šla še dalje in je za pravo spoznala, da 
država kot sodnik in stranka v isti osebi 
ne more biti tožena. Angleški sodniki so 
bili istega mnenja, nemški nasprotnega. 
Posledica takih naziranj je bila, da nik- 
do ni hotel več tem državam kreditira­
ti. Inozemski upniki so postali oprezni 
in ako so poso j evali, so to napravili pod 
gotovimi garancijami ali so si izgovorili 
finančno kontrolo nad dotično državo. 
Razsodišča so imela odločevati o sporih 
v svrho zaščite inozemskih upnikov. 
Naj višjo zaščito je prožila carinska voj­
na. Z visokimi carinami so se borile dr­
žave proti državam, ki niso izpolnile 
svojih obveznosti. Finančna kontrola je 
obstojala v nadzorstvu finančne uprave 
dotične države (Grčija 1897, Egipt 1876, 
Turčija 1876). Da so lažje ščitili svoje 
interese, ustanovljali so družbe imetni­
kov inozemskih vrednostnih papirjev. 
Leta 1907 je bilo ustanovljeno v Haagu 
mednarodno razsodišče za takovrstne 
spore, ki še danes posluje. Toliko v 
kratkem malo zgodovine.

Italija sledeč svojim prednik iz 
13 stoletja je s kr. odlokom zakonom od 
5 oktobra 1936 št. 1743 dovolila, da se 
izda 5 postotno po vrači j ivo posojilo, ki 
se amortizira (ugasne) v 25 letih od 1 I 
1938 začenši z vsakoletnim izžrebanjem.

Trst, marca 1937. (Agis). Dne 1 fe­
bruarja t. 1. se je vršil v Trstu velik 
proces proti sedmim tihotapcem, ki so 
se poleg tega uprli obmejni straži z 
orožjem. Na zatožni klopi so sedeli sle­
deči: Karel Knafelc (30 let star), Sil­
vester Urban (43), Ivan Martinčič (31), 
Ivan Mule (19), Franc Švigelj (24), Jo­

že j e, marta 1937. Da se vidi kako 
se kod nas još kupe na silu takozvani 
dobrovoljci za generala Franca u Špa­
niji, navest ćemo i ovaj slučaj:

Mladić iz našeg sela Sluga Ivan zvan 
Klenjakov, star 23 godine, bio je već 
dva puta proglašen na stavnji kao ne­
sposoban. Karabinjerima nije bilo to 
po volji, pa su ga tužili, da je vrlo opa­
san i da ga treba maknuti. Po toj nji­
hovoj tužbi bio je pozvan u karabinjer-
sku kasarnu, gdje mu je brigadjer pod­
nio neki formular na potpis. Kada je 
Sluga vidio da je to prijava za dobro-

KDO MORA PLACATI POSOJILO?
Posojilo so obvezani prevzeti vsi last­

niki nepremičnin (stavb in zemljišč), ki 
leže v kraljevini Italiji.

IZVZETI SO:
1. Italijanska država za svoja pose­

stva kakor tudi inozemske države, 2. vse 
fašistovske organizacije, 3. pokrajine in 
občine, 4. dobrodelni zavodi, 5. prosvet­
ni zavodi in neka nacionalna društva, 6. 
cerkveni zavodi, 7. zavod za ljudska sta­
novanja, uradniška in neke stavbene 
zadruge.

Ako bi lastniki nepremičnin bili po­
motoma vpisani pri davčnem uradu kot 
davkoplačevalci, mora prevzeti posojilo 
pravi lastnik, kateremu se dokaže, da 
je lastnik. Tudi oni ki so začasno oproš­
čeni davkov, (n. pr. hišnega davka), ali 
ako vsled novostavbe isti ni še predpi­
san.

KOLIKO POSOJILA PLAČA VSAK 
LASTNIK?

Vsakemu obvezancu pripade 5% po­
sojila od vrednosti nepremičnin (ako je 
n. pr. vrednost 10.000 lir mu pride po­
sojila 500 lir). Vrednost nepremičnin se 
določi za zemljišča na podlagi čistega 
katastralnega dohodka, predpisanega za 
zemljišni davek na katastralnem izvleč­
ku. Ta katastralni dohodek se pomnoži s 
stalnim količnikom 3.66. Pomnožek se 
kapitalizira na podlagi 5%. Recimo da 
je čisti dohod na katastru glede vašega 
zemljišča 600 lir. Ako pomnožite to s 3.66 
dobite produkt 2196. Za ta znesek mora­
mo najti glavnico na podlogi 5% obre­
stovani a potom trojnega računa in si­
cer dobimo glavnico 43.920 lir. Pri stav­
bah se najde vrednost kakor pri zem­
ljiščih, samo da ni treba množiti čist 
dohodek s količnikom. Od tako ustanov­
ljenih vrednosti nepremičnin se po od­
bitku hipotekarnih terjatev, ki so vknji- 
žene na iste domeri visokost posojila 
kakor sem gori omenil. Ta dokaz da ob­
stoja hipotekarna terjatev treba pred­
ložiti davkariji zemljeknjižni izvleček iz 
katerega izhaja, da je bila vknjižena hi­
poteka pred proglasitvijo tega zakona in 
potrdilo, da se tiče te nepremičnine in 
ne morda kakega drugega trgovskega ali 
garancijskega dolga in sicer najkasneje 
5. aprila t. 1.

Pod ta zakon pridejo vse nepremič­
nine katerih vrednost se na gornji na­
čin ugotovi na najmanj 10.000 lir, tudi 
ako ležijo v raznih občinah države.
IZVANREDNI VA% DAVEK NA NE­

PREMIČNINE.
Razven tega, da ne bi plačilo_ obresti 

tega posojila padlo na breme države, je 
bil istočasno uveden izvanredni davek 
na nepremičnine. Ta izvanredni nepre­
mičninski davek bo trajal 25 let (kot 
posojilo) in znaša 3.50 od tisoč od vred­
nosti nepremičnin, ustanovljene kakor 
zgoraj navedeno. Vse druge formalno­
sti se ravnajo bodisi glede ugotovitve 
vrednosti kot zaostalo po predpisih, ki 
veljajo za posojilo. Kakor za posojilo ta­
ko tudi za davek so kompetentne davč­
ne oblasti, ki ugotovijo višino posojila 
in davke. Iztirjevanje posojilnih obro­
kov, ki so odmerjeni na 6, opravljajo 
davčne iztirjevalnice na isti način kot 
za davke. Ko dobi posestnik ugotovitev 
posojila ima pravico rekurza na okraj­
no davčno komisijo, ako misli da so mu 
preveč odmerili in sicer tekom 20 dni 
od dostavitve iste. Dostavitev se izroči 
kateri si bodi osebi na posestvu. Vsled 
tega morate paziti da dobite pravočasno 
obvestilo v roke, da se lahko pritožite.

sip Kukec (37) in Ivan Kukec (35). 
Imenovani so bili obdolženi, da so vtiho­
tapili v državo 20 konj. Kazen, ki jo je 
izreklo sodišče nad obdoženci, je bila 
naravnost eksemplarična. Prvi štirje so 
dobili po 18 let zapora, Švigelj 9 let in 
8 mesecev, Josip Kukec 3 leta in 3.000 
lir kazni, Ivan Kukec pa 1 leto.

voljce »u nepoznatom mjestu«, odmah 
se dosjetio, da je to prijava za španiju, 
pa nije htio potpisati, ali brigadjer ga 
je prisilio da potpiše, pa je tako taj naš 
mladić bio smjesta otpremljen u Trst, 
gdje čeka transport za španiju. Takovih 
slučajeva je u posljednje vrijeme bilo 
više u našim krajevima. Opaža se da 
prisiljavaju u »dobrovoljce« one naše 
ljude, koji su tobože politički sumnjivi 
ili one, koji su kažnjeni radi švercova- 
nja. Te stavljaju pred izbor: ili u špa­
niju ili u zatvor, a kada ljudi izaberu 
zatvor, tada ih svejedno na silu tjeraju 
u španiju.

Kakor pri davkih je treba tudi tu pla­
čati davek, ki je prvotno predpisan, 
ako ravno napravite rekurz, ker isti ni­
ma odložljive moči. Ko preteče rok pla­
čila, vam pride zamudni dodatek v 6% 
povišku na breme, potem premičninski 
rubež in pozneje dražba nepremičnin. 
Prvi obrok dospe v plačilo 10—18 mar­
ea, drugi obrok aprila, junija, avgust? 
oktobra, decembra.

PREDUJMI.
Da bo omogočeno tudi onim, ki ni­

majo sredstev za takojšno plačilo, pla­
čati določene obroke, predvideva zakon, 
da bodo nekateri denarni zavodi dajali 
predujme v 90% višini celotnega pred­
pisanega posojila, tako da praktično 
rečeno I. obrok bo moral posestnik vse- 
en9 iz svojih sredstev plačati. Ta pre­
dujem se dovoljuje za dobo dveh let, 
potem se ga mora vrniti v obrokih do- 
tičnemu zavodu. Zavod se bo gotovo tu­
di zavaroval z vknjižbo na odnosne ne­
premičnine. Ako kdo bode hotel prodati 
nepremičnine, bo moral vrniti prejeti 
predujem tekom 10 dni. Prošnjo za pre­
dujem se napravi na dotični denarni 
zavod. Priloži se potrdilo davkarije o 
posojilu.
EDNOKRATNO ODPLAČILO POSOJILA

Kdor bo hotel mesto obročnega pla­
čila opraviti z enkratnim, plača samo 
90% celokupnega zneska. I to velja tudi 
za odkup / 3H% izvanrednoga davka.

Posojilo predstavlja v današnji krizi 
veliko obremenitev kmečkih gospodar­
stev, posebno ker se vrednost zemljišč 
določa na podlagi katastrskih podat­
kov avstrijskega režima v Julijski Kra­
jini, ki je mnogo višji od onih v no­
tranjosti Italije. Vsled tega padejo pod 
posojilo že mala posestva sestoj eča od 
male bajtice in dveh do treh hektarjev 
zemlje. Ako posestvo danes ne prinaša 
lastniku niti toliko, da bi mogel izhajati, 
kamoli, da plača še 500 lir posojila. Me­
je tega posojila bi mogle biti postavlje­
ne višje. Res je da so tudi veleposestva 
v Italiji neproduktivna, ampak prene­
sejo tako posojilo, ako ne drugače z 
odprodajo dela zemljišč. Tudi stavbe 
prenesejo lažje tam kjer dobiva lastnik 
stalni dohodek od najemnine. V Italiji
ni malega skoro ali srednjega kmeta. 
Večina je pod »grofom« kakor se reče. 
Vsled tega bo najbolj občutil naš človek, 
kateri Je že itak zagazil v dolgove in 
mu bo to prisilno posojilo pomagalo, da 
najde preje svojo »odrešitev«.

NOVA DANUNCIJADA
»Popolo d’ Italia < objavio jc pismo ko.ie 

je Gabriele d’ Annunzio uputio tajniku, fa­
šističke stranke Staraceli. TJ onom insinu 
D’Annunzio kaže, da je s užitkom pročitao 
knjigu »Osvojenje jezera Tana i Gondaru 
(o kojoj smo pisali u božičnom broju) i u 
kojoj- je Starace opisao svoje ratne pothvate 
pri zauzeću Gondara i druga junačka djela 
talijanskih boraca u Abesiniji.

D’Annunzio se vrlo laskavo izrabiva, o 
vrijednosti, ove knjige i naglašava da inu je 
ona dala inspiraciju, da. opjeva, junački potr 
hvat Staraeea i njegovih drugova, pa po­
zdravljajući Slaracea veli:

»Moj dragi ratni, druže! Ja sam 
već star i bolestan te jedva čekam kraj 
života. Meni je oduzeta mogućnost da 
umrem. pri. osvajanju Dubrovnika^?). 
A pošto mi je odvratna smrt na kre­
vetu trudit ću se, da dam oduška sr­
cu u svom posljednjem, pjesničkom 
djelu*.

Ova čudnovata aluzija nn neko buduće 
osvajanje Dubrovnika ne može nikoga izne­
naditi jer je D’Annunzio otkako se poslije 
okupacije Rijeke povukao u Gardonu mnogo 
puta u raznim, poslanicama, govorima, i pi­
smima istaknuo kao daljnji cilj talijansko 
osvajanje Splita, pa. zato sada testamentarno 
osvajanje proširuje na Dubrovnik. Poznato 
je i to, da je D’Annunzio u svojoj posljed­
njoj poslanici, koju je upravio Mussoliniju 
nazvao vodju fašističke Italije svojim bra­
tom i izvršiteljem, velikog zadatka nove Ita­
lije.

Ali — na Jadranu je ipak situacija mo­
lo drukčija nogo za vrijeme D’Annunzieve 
ekspedicije na Rijeku, što sigurno zna i 
Mussolinijev organ »Popolo d’ Italia.« u ko­
jem je izašla ta poslanica šašavog Rapa- 
gnete.

MUSSOLINIJEVA
TERMINOLOGIJA

Mussolini je nazvao brak s jednim dje­
tetom — patološkim slučajem.

No ukoliko ružičaste ekonomske prilike 
u Italiji potroju i dalje, smatrat če se brak 
sa više djece — mitološkim slučajem.

JURINA I FRANINA
Franino, vapije s jednoga brda: Dunke, 

Juri.no, sad imamo amiciciju!
Jurina tuli s drugega hrida: Kn? Ča? 

Kade? Ja je ne vidim...
(Mornar)

Radi tihotapstva in oborožanega upora

OBSOJENI SKUPNO NA 85 LET JEČE

NAŠE MLADIĆE ŠALJU NEPRESTANO SILOM U ŠPANIJI)
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Nova izjava pretsjednika vlade dra Milana 
Stojadinovica o odnosima Jugoslavije i Italije

POVODOM DISKUSIJE 0 VANJSKOJ POLITICI JUGOSLAVIJE
U NARODNOJ SKUPŠTINI

NARODNI POSLANIK G. KARL DOBERŠEK ODRŽAO JE VELIK GOVOR

0 STANJU NAŠEG NAROOA POD ITALIJOM
U Zagrebu. 11 marta . vanjskih poslova g. đr. Milan Stojađino- 

Dne 4 marta održao je u povodu dis- vić. O odnosima Jugoslavije i Italije dr. 
kusije o budžetu veliki ekspoze o vani- Stojadinović rekao je u svom ekspozeju 
skoj politici pretsjednik vlade i ministar I ovo:

»S kraljevinom Italijom naši odnosi proširuju se sve više u pravcu vrlo do­
brih susjedskih odnosa. Kao što je poznato ranije izmed ju naše velike susjedke 
na zapadu i nas postojali su izvjesni nesporazumi i razmimoilaženja. Ali danas 
sudeći po izvjesnim činjenicama, vrijeme tih nesuglasica pripada prošlosti. Iz­
gleda da se horizont na Jadranu razbistruje i pojavljuju se, reklo bi se, značajni 
nagovještaji da će nastupiti epoha srdačnijih odnosa izmedju kraljevine Italije i 
kraljevine Jugoslavije«.

vrgavani šikanama vlasti i lokalnom teroru.
I Pa ako je uprkos toga ipak bilo mogućno 
izdati toliki broj knjiga, to je znak snage 

j i vitalnosti našeg naroda.
U vezi sa pogoršanjem općih prilika po­

stalo je i izdavanje knjiga teži posao, a 
njihovo se širenje nastojalo na sve načine 
da ograniči, ako ne i potpuno onemogući.

I Tako ie mjeseca aprila 1934 godine bila 
uvedena preventivna cenzura po kojoj je 
izdavač dužan kad je već knjiga štampana 
i povezana da knjigu podnese na odobrenje 
vlastima. Bez pismene dozvole ne smije se 
knjige iznijeti iz štamparije i rasturati. 
Na takvu se dozvolu čeka obično dosta 
dugo a po nekad i po godinu dana- To po­
kazuje slučaj s nekim knjigama koje su 
izišle lanjske godine kao na primjer sa već 
pomenutom Bevkovem pripovjetkom »I 
morti ritornano», koja je štampana još 1935 
godine, te je tada trebalo i da izidje, ali 
ju je preventivna cenzura dozvolila tek 
prije kratkog vremena.

asimilacija našeg elementa sprovadjana I za mnoge knjige pa i ako najnevi-
i „4,1, i trrnmim metodama nijeg karaktera, dozvola je sasvim izostala

hana ,vnie ia,ne Reflekse " na “še in er- i- neke knjige već štampane, uopće nisubaca svoje jasne reflekse i na nase inter smjele jzaćii tako đa su izdavači trpjeli
nacionalne odnose. I i veliku materijalnu štetu. Tako su na pri-
TRAGIČNA SMRT LOJZA BRATUŽA mjer Od mjeseca juna 1934 g. do istog mie-

. . seca 1935 g. bile zaplijenjene ove knjige:
Na Božično veče 1936 godine svirao je 1 £rajj j(ožel »Harmonija« (knjiga iz glazbe­

na orguljama u župnoj crkvi u Podgori kod ne teorije izdala Katolička tiskara u Go- 
Garice poznati slovenački dirigent i kompo- riCi)< te četiri knjige od njih čak i dva mo­
nista Lojze Bratuž iz Gorice. Pod njego-j jjtvenika, koje su već sve imale odobrenje

Tim povodom govorilo je više narod­
nih poslanika o vanjskoj politici Jugo­
slavije, a nekoji su se bez rezerva ili 
kritički osvrnuli i specijalno na odnose 
sa Italijom.

Od najvećeg je interesa za nas veliki 
govor, koji je tom prilikom održao na­
rodni poslanik g. Karl Doberšek. 
Poslanik g. Doberšek osvrnuo se naj­
prije na stanje Slovenaca u Koruškoj 
pod Austrijom, a zatim je prešao na de­
taljno analiziranje prilika, u kojima živu 
Hrvati j Slovenci u Julijskoj Krajini pod 
Italijom. Smatramo, da je taj njegov go­
vor dogodjaj za nas, pa ga zato iscrpno 
i donosimo. S velikim poznavanjem na­
šeg problema poslanik Doberšek je na 
vrlo efektan način predočio skupštini je­
dim jugoslovensko vitalno pitanje i 
skupština ga je s interesom slušala. Vje­
rujemo, da njegov govor neće ostati bez 
uspjeha u smislu i s ciljem s kojim je iz­
govoren.

On je rekao:
Prelazim sada na jednu drugu našu ma­

njinu, koja je kud i kamo još gore treti­
rana od Koruške, govorim o našoj manjini 
pod Italijom.

Kako Italija nije nikada smatrala taj 
Problem kao jedan problem vanjske poli­
tike, nego kao strogo interni problem, šta 
više čak najavila po svojem premijeru, da 
u Italiji ne postoji jedan problem manjina, 
to ipak postupanje sa našom manjinom mo­
ra da se reflektira na spoljne odnose, što 
znači na odnose izmedju Italije i Jugosla­
vije. Ja ne pretjerivam kad ovdje nagla- 
suiem, da je baš postupanje sa našom ma- 
njmotn u Italiji bilo jedna od najvećih pre- 
prueka što se izmedju naše i talijanske dr­
žave nisu mogli uspostaviti srdačni odnosi 
koji su potrebni da se ove dvije zemlje, 
koje se zaista upotpunjavaju medjusobno, 
sporazume u mnogim pitanjima vanjske 
politike. Naročito je to važno sada u ovim 
momentima kada se toliko govori i piše, 
naročito u nekim organima talijanske štam­
pe. o zbliženju izmedju Italije i Jugoslavije 
1 0i,.nc^i,Tl Pregovorima za sklapanje nekog 
pakta prij'ateljstva na ekonomskom i1 čak i 
na političkom polju. Mussolini je u svojem 
govoru u Milanu dne l novembra 1936 go- 
ririt ^Kj10.^bedeče o Jugoslaviji: »Četvrta 
rrnshXfii. iaj se graniči sa Italijom je Ju- 

^ Posljednje vrijeme atmosfera 
šah v; °Ve =1® države jako se pobolj- 
dvih „ir6 lzvlesno sjećate da sam prije 
oompnu di'6 na °.Yom istom trgu učinio na- 

da P°stOH mogućnost za uspostav- 
Tr.n-e pj-iaiel!skih odnosa sa Jugoslavijom. 
vitnii1 jaaa Ponavljam i izjavljujem da po- 
i nrL.d 7olino uslova ' moralno-političkog 
■Prn rednog značaja, da se postave na no-
medin «JStÌns£°e Prijateljstva odnosi iz- 
riieči w dvi3w države.« To su doslovne 
Jugoslavije. Mussolini “Putio na adresu

nosIHe0,>rtref*danS, 28 X 1936 godine, a i 
čSka ?, lrn anskì Niccolo« objavio niz 

se Propagira ideja si 
wt!(j' Cak , potreba saradnje Italije 
Ned?, m a® "t eKononrsko-političkom polju. Neću ovdje da iznosim sadržimi tih čla-

janski državljani. Dok signor Mussolini s 
jedne strane protestira protiv postupka en­
gleskih vlasti, opravdano ili ne. to ovamo 
ne spada, on s druge uopće ne priznaje 
nego gazi taj svoj princip u pogledu naše 
jugoslovenske. t. j. srpsko-hrvatske i slo­
venske manjine pod Italijom.

Prigodom ratifikacije Rapalske pogodbe 
g- Mussolini je naročito podvukao, da Ita­
lija neće nikada da zaboravi svoje suple- 
menjake koji se nalaze van granica Italije. 
Taj isti princip mora da vrijedi i za nas.

U Julijskoj krajini živi 230.000 Srbo-Hr- 
vata i 347.500 Slovenaca, po crkvenim sta­
tistikama čak i preko 600.000 Jugoslovena. 
Oni imaju svoj posebni narodni individuali­
tet, svoje tradicije, svoj jezik, svoje na­
rodne pjesme, te se u cjelosti razlikuju od 
Talijana. Taj njihov narodni individualitet 
treba poštovati. I Italija je po svome Kralju 
u godini 1919 mjeseca decembra izričito 
preuzela na sebe dužnost, da po tome prin­
cipu postupa. Međjutim ništa se nije dogo­
dilo što bi ostvarilo tu nakanu. Nasuprot, od 
1919 godine postepeno i uzastopce ruši se 
sistematski sve što potsjeća na slovenstvo, 
u onim krajevima. Najbolnije nas je dir- 
nulo, da prisilna akcija odnarodjivanja nije 
malaksala niti u posljednje doba, kad su 
do nas stizavali sirenski glasovi o prija­
teljskim odnosima sa Jugoslavijom. Dapače 
primjetili smo čak i zaoštravanje te akcije. 
Mi napram toj akciji ne možemo ostati 
ravnodušni, a naročito moram podvući, da

vim vodstvom pjevao je domaći zbor slo- 
venačkih mladića božišne crkvene pjestne 
na slovenačkom jeziku kako se to kroz 
stoljeća uvijek pjevalo u Podgori. Poslije 
ponoćne mise kada se je narod razilazio 
iz crkve, rulja fašista pređvodiena od lo-

goričkog nadbiskupskog ordinarijata. Evo 
kakve su te knjige bile: Dr. Andrej Pavli­
na »Sejavec«. Fran Milčinski »Zlatna kru­
ška«, zatim molitvenici »Očenaš« i »An­
gelček«.

Gornji popis obuhvata u glavnom samou. i-i u.« t i un*, .uoioiu k. « i Gornji popis obuhvata u glavnom samo
kalnog sekretara fasi a Stefane ja napala s!ovenačke publikacije. 0đ hrvatskih jedina
je Lojza Bratuža i pjevače 111 edicija koja je posljednjih godina izlazila.neku tamnu sobu fašija, gdje su ih sa mu.v . ..... ’ ‘L3,, nnni*i vplikp bila je »Danica«, kalendar društva Sv. Mo­čenjem prisilili da su morah popi.i velike | Tctrll Mri tQÌ Ta
količine mašinskog ulja. Lojzu Bratužu su 
dodali još benzina pomiješanog sa subli­
matima. Poslije par nedeljnog bolovanja 
mladići su ozdravili, dok je Lojze Bratuž 
podlegao otrovanju 16 februara ove godine. 
Jugoslovensku manjinu obuzelo je zbog 
mučkog ubistva kompozitora Lojza Bra­
tuža ogromno uzbudjenje. I u Slovenačkoj

hora za Istru. No kako taj kalendar za 
1935 nije mogao izaći, jer mu ie nedosta­
jalo odobrenje preventivne cenzure, očito je 
da je iz istog razloga izostao i ove godine.

Iz ovog letimično nabačenog prikaza 
izlazi jasno, kako se kulturna aktivnost 
Hrvata i Slovenaca koja je prvih godina 
poslije rata bila na visokom stupnju i

gdje je bio Bratuž poznata ličnost, vlada 1 kvantitetom i kvalitetom, što dalje razvi 
veliko ogorčenje protiv fašističkih terori- jala se pod sve težim i težim okolnostima, 
stičkih sistema protiv našeg naroda u Ita-| tako da danas pokazuje skromnu sliku 
liji. Slovenačko pučanstvo u Italiji direktno 
optužuje zbog saučesništva u trovanju Loj­
za Bratuža talijanske vlasti u Gorici, koje 
su kroz mjesece prije ubistva najstrožije 
danju i noću sa naročitim agentima pratile 
i nadziravale svako kretanje Lojza Bratu­
ža, a na sam dan nasiljstva povukle su sve 
svoje straže, da su nasilnici mogli nesme­
tano izvesti svoje gnjusno djelo. Sve ubice 
slobodno se šetaju i dobili su još pohvalu 
od svojih partijskih pretpostavljenih za us­
pjelo izvršenu operaciju protiv Slovenaca.

Sve što potsjeća da slavenstvo našeg 
elementa pod Italijom treba da budé is­
trijebljeno.

Napominjem u prvom redu pretvaranje 
imena naših suplemenjaka u talijanska 
imena.

mučnih napada.
Govoriti prema tome da Hrvati i Slo­

venci u Istri, Trstu i Gorici danas čitaju 
sve što najviše vole, kako to tvrdi g. 
Alessi u tršćanskom »Piccolu«, znači svje­
sno prikazivati stvari u lažnoj svjetlosti.

GOSPODARSKO UPROPAŠTAVANA 
1 OTIMANJE ZEMLJE

NASILNA PROMJENA PREZIMENA
Samo u mj’esecu januaru ove godine je 

»Gazzetta Ufficiale« služeni list talijanske 
vlade objavila za samo tršćansku prefek­
turu ništa manje nego 614 dekreta kojima 
se 1791 osobi pretvaraju imena u talijanska 
imena. Sva ta pretvorena imena su čisto 
slavenska imena.

Pretvorili su imena čak i ljudima kon 
već od godine 1929 žive van granica Ita­
lije. Dekreti, kao da su se htjeli još i ru­
gati, antidatirani su i nose datume od prve 
polovice godine 1934! Kod toga ia ne go­
vorim o drugim prefekturama: u Puh, na 
Rijeci, u Gorici. Postoje dva zakona, koji­
ma se slovenska imena mogu pretvoriti u 
talijanska, i to krsna i porodična imena. 
Doneta je i zabrana da se djeci ne smiju 
davati »smješna«, nemoralna« imena ih ta­
kova koja potiču na javnu uzbunu. 1 rebaio 
je imati prilično cinizma da pod udar toga 
zakona padnu naša lijepa imena: Milan, 
Dragutin, Ljubica, Slavko i slična imena, i 
da budu promijenjena u talijanska imena: 
Emilio, Carlo, Amalija, Mario. Posljedica 
toga je bila, da su u mnogim registrima 
promjenjena imena i da su imena ljudi po­
čeli pisati onako kako ih nije niko nikada 
krstio. A djeca, koja su se imala krstiti, 
nisu mogla dobiti hrvatska ili slovenska 
imena. Ali ne samo djeci, već i stanjima 
»ureda radi« može se promijeniti ime. iza 
krsnih imena dolaze i porodična imena 
Najprije je za Južni Tirol bilo zakonom od 
IO I 1936 godine odredjeno, da svako ime 
talijanskog ili latinskog postanja, koje je 
prevedeno na drugi jezik ili je tudjinskim 
načinom pisanja iskvareno ima se povnimi 
u stari oblik. Osim toga, ako stranka m?»,

sa- 
i

beogradske

uporedo sa razumom, kad vidimo žalosno 
M?nie u kome se nalazi ta naša manjina.

mozeino da se dezinteresiramo za 
sudbinu "aše manjine u Italiji, koja je iste 
Knn, istog Jezika i istih narodnih tradicija 
nao i ovdašnji naš narod. Mi ne možemo 
»? set. dezinteresiramo kao što se ni g. 
mussolini nije nikada dezinteresirao za 
lalijane koji žive van granica Italije, pa 
makar bili strani državljani. Napominjem u 
om pogledu samo ogorčenu akciju, koju 
Je povela fašistička Italija i g. Mussolini po 
mtan« malteških Talijana, koji nisu tali-

Kada su Talijani došli u te krajeve, a 
naročito iza dolaska fašizma na vlast 1921 
godine, kad se počelo sistematskom asimi­
lacijom, udarili su najjače baš na gospo­
darske organizacije. Narod se međjutim tu 
najviše upirao, ali kad je došla sila tada 
je sve pošlo nizbrdice. Godine 1928 posta­
vili su »Zadružnoj zvezi« u Gorici fašisti­
čkog komesara, a 1929 su raspustili »Za­
družnu zvezu« u Trstu u kojoj su bile učla- 

narod. Uspjeh je bio slab. ali komisije, koje njene 1 sve Istarske zadruge- Ove godine 
su se bavile mijenjanjem imena, imale su su silom fuzijonirali našu poslednlu Kre- 
dovoljno elastičnosti da u svakom netali- ditnu zadrugu u Malom Lošinju s propalom 
janskom imenu vide pokvareni prvotni ta- talijanskom zadrugom i naše činovnike ba- 
lijanski odnosno latinski oblik, što zakon čili na ulicu. Tako je naš narod pod Itali- 
dopušta kao mogućnost, da se u tom slu- jom bez ijednog svog gospodarskog dru- 
čaju takvo ime vrati u stari oblik. Drugim štva i zadruge, i opet je prepušten na 
riječima, komisije su mijenjale prezimena milost i nemilost gradskim izrabljivačima. 
onako od reda. U knjizi »Die Nationalitàten j Talijani ne bi hotimično upropa-
m den Staaten Europas«, koja je izasla u j{ava]i nag narod gospodarski, on bi ipak
Biecu,/E,°^e,.l^3l,„izvodi.,?e: dj 3e u ••tn u tom .pogledu slabo stajao, jer je priklju- oko 100.000 lica bilo prisiljeno da proniue- denjem Italiji otrgnut iz prirodne ekonom- 
ne svoja prezimena. Od onda se taj broj ske zajednjCe.

^"KakoTe0 nijednoj posebnoj knjizi "api- ka^u nekadanioi'tS™
sao pretsjednik tršćanske komisije za Pr°- I „I
mjenu prezimena, porodična su se Prezi- k i ^ ’ ob‘i:no bank.e’ za^uP® p°: 
mena povraćala u prvotni oblik na znan- «zj onda su poreski obveznici dužni band
stveni način. No i tako »znanstveno« >a- f nn® v na)ma"J' zaostatak £°ni se
deći, neko- je ipak morao pogrješiti, ier ^?.ya na dražbu, kako bi ima-
Antića u Trstu prozvali su Antoni, a u Puli p f otkPP>'a talinska društva i na tim ima- 
Anti. Grbac je u Trstu postao Gerbasi. a «Jima naselila Talijane iz Italije. A porezi- - - ..i su u jstn na pr< tri puta veći nego u Ita­

liji. To je izjavio istarski prefekt Cimoroni 
na sjednici pretsjedničkog odbora Savjeta 
za korporativnu ekonomiju u Puli 21 okto­
bra 1936 godine. Na toj sjednici ie zaklju­
čeno uz ostalo, da se od vlade traži revi­
zija katastralnog poreza »koji je u našoj

u Puli Gerba. Požar u Trstu Nacari, u Puli 
Naca. A nešto sasvim čudnovato desilo se 
s trojicom braće Sirk. Onaj u Trstu dobio 
je ime Sirze, u Gorici Sirtoni, a u Pun 
Serchi. U Trstu je kod »znanstvenog« posla 
glavni ekspert Urbanac-Urbani. inače pre-
Krajine S^d^će6se^moćfTada^S I Pokrajini tri puta veći nego u ostalim po- 
slično zabilježiti. Svakako se nije desilo. a ^ajmama koje su slične našim po neplod- 
neće se valjda nikada ni desiti, da se hilja- nosti zemljišta i nepovoljnoj k imi« - kaže 
dama i hiljadama ljudi jednostavno opljač- »c<?r!;ier.e Striano« od 23 oktobra 1936 o 
kaju njihova imena. To nije samo oduži- izvještaju sa te konferencije, 
manje čovjeku ličnih svojstava, to je bez- Talijani su međjutim 1931 godine osno- 
primjerno ponižavanje. U Italiji se pod fa- vali specijalno društvo za otkup posjeda 
šizmom ide još t dalje. Sa nadgrobnim spo- naših seljaka na dražbama. Društvu je svr- 
menika brišu se tragovi hrvatskih i slove- ha da ua tim imanjima nasele Talijane, 
načkih imena. Samo ovaj primjer: U sep- Statut te organizacije odobren je 14 au- 
tembru prošle godine razbijen je u Vodica- gusta 1931 godine. Prve uspjehe je to dru­
ma u Ćićariji nadgrobni spomenik župnika štvo pokazalo već 1933 god., tako je puljski
Dolžana, radi hrvatskog natpisa. »Corriere Itsriano« izvjestio u aprilu ove

..»i#.- . ...-..—.Misr w... —..r- godine da je to društvo naselilo u čistoUGUŠIVANJE HRVATSKE I SLOVENSKE KULTURE hrvatskom selu Vulturi kod Pule, osam obi­
telji iz Venecije. Taj list je tada pisao da 

U doba kada su obustavljeni pomenuti će ta kolonija postati »Nada sve privlačni 
listovi nastavlja se intenzivna borba protiv | centar za ostale talijanske koloniste, koji 
hrvatskih 4 slovenačkih knjiga. Zanimljivo 
je spomenuti, da su na primjer još godine 
1929 tri slovenska nakladna preduzeća 
»Goriška Matica«, »Društvo sv. Mohora« u 
Gorici i »Književna družina »Luč« u Trstu 
i hrvatsko društvo »Sv. Mohora« za Istru 
kao četvrto, izdalo više od 40 knjiga i pre­
ko 200.000 primjeraka.

Ne valja pri tom zaboraviti đa to nisu 
bila osobito pogodna vremena: bilo je vri-

protegao i na područje u kome živi nas

U početku talijanske vladavine naši su 
Jugosloveni imali čitav niz periodičnih pu­
blikacija. To su bili: sloveački dnevni
list »Edinost« u Trstu, hrvatski nedjeljni 
listovi: »Istarska riječ« u Trstu i 
prijatelj« u Trstu. Slovenački: »Gonska
straža« u Gorici, »Mali list« u Trstu. Mje­
sečnici: »Naš čolnič«, Gorica: »Naš glas« 
(Hrvatsko-slovenski), Trst: »Ženski svet«
»Hrvatski ženski mjesečnih Vez«, dječji list 
»Mali Istranin«. Slovenski mjesečnici: »go­
spodarski vestnik«. »Jaselce« (za djecuj, 
katolička revija »Zbornik svećenikov sv. 
Pavla«, »Staničev vestnik« i »Pravni vest­
nik«.

će domalo asimilirati manje vrijedno sta­
novništvo okoline«. Taj zavod otkupljuje 
sve posjede koji idu na dražbu, a tih dra­
žba ima mnogo. Naše ljude istjeruju iz nji­
hovih imanja i iz njihovih kuća. Za primjer 
neka služi ovo par podataka. Kod Pazina 
su ostale ove godine naše dvije seljačke 
obitelji bez zemlje i kuće. Jedni su Jurići 
iz sela Jurići. starac i starica koji se ne­
gdje sada skitaju po Labinštini. Oni su do-

jeme pojačanog terora, kad su knjige bile bili nalog da u 15 dana plate dug za porez, 
progonjene, a pretplatnici i povjerenici a budući da to nisu mogli, oduzeli im svu 
knjiga često pozivani na odgovornost i iz-1 zemlju sa svim pokućtvom. Pod stare dane
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pošH su starac i starica Stapom u ruci u 
prosjake. Druga obitelj je Pahor iz sela 
Sujevići. I njima su sve odnijeli, čak i kre­
vete. Oni su takodjer ostavili svoje selo i 
sada rade na posjedu veleposjednika tali- 
jana faSiste iz Pazina Camussa, kao napo- 
ličarl (mezzadri). Posjede je kupilo to dru­
štvo iz Trsta.

U slovenskom dijelu je isto tako. Samo 
u godini 1935, kupilo je »Ente di rinascita 
agraria« u Brdima oko 100 seljačkih po­
sjeda. U posljednje vrijeme je to društvo 
otkupilo više imanja u Vipavi, Podragi i na 
Nanosu. Pa i rodna kuća bivšeg krčkog bi­
skupa Mahniča u Kobjeglavi na Krasu da­
nas je u talijanskim rukama.

Najeklatantnije pokazuju tu plansku i 
sistematsku eksproprijaciju našega seljaka 
ova dva slučaja. Godine 1924 kupovao je 
na dražbi u okolici Pule neki Brussich našu 
seljačku zemlju. On je u jednom slučaju 
dobio komad zemlje po 20 centesima za 
četvorni metar. Te iste godine u mjesecu 
julu prodato je jedno slovensko seljačko 
imanje u Podgorju kod Krpelja za poreski 
dug od 2130 lira, a to imanje obuhvata 
12,51 hektar t. j. jedan četvorni metar po 
2 i tri četvrtine centesima.

Na sva ta imanja su se doselili Talijani 
iz Italije sa familijama. Njima je »Ente di 
rinascita agraria« dao orudje i razne druge 
pripomoći kao što uvijek daju u takvim 
slučajevima Talijanima, koji se nasele na 
zemlji našeg seljaka koje je to isto društvo 
istjeralo sa zemlje na kojoj se nalaze već 
prije 10 stoljeća.
KULTURNE ORGANIZACIJE I ŠKOLE

Skoro u svakom selu bilo Je prosvjetno 
društvo, knjižnica, čitaonica, tamburaški 
zfe>r, z u većim mjestima i Sokol. U gra­
dovima su bili narodni domovi, gdje se naš 
narod sastajao. To su obično bile najveće 
zgrade (u Puli, Trstu itd.).

Slovenske kulturne organizacije bile su 
organizirane u tri saveza: »Prosvjeta« u 
Trstu, »Sveza prosvetnih društev« u Trstu 
i »Prosvetna sveza u Gorici«. Svaki taj 
savez imao je preko 100 društava. Osim 
toga postojao je savez sportskih društava u 
Trstu i Savez omladinskih društava. U sve 
te saveze bila su poslije rata učlanjena i 
hrvatska društva iz Istre. Broj tih društa­
va je iznašao iza rata preko 500. Od sve­
ga toga danas nema niti jednog društva. 
Sva su silom raspuštena a mnogi funkcio- 
neri tih nekadašnjih društava su danas po 
zatvorima i konfinacijskim logorima.

Austrija nije rado davala škole naro­
du. A i Talijani su u tome mnogo ometali 
i zato naš narod stvara 1893 Društvo sv. 
Cirila i Metoda«. Skupljao je paru po paru 
i do 1914 godine podigao je svojim trudom 
42 škole sa blizu stotinu učitelja. Sa dru- 
žbinim i državnim bilo je na području u 
kojem žive Slovenci i Hrvati pod Italijom 
1914 godine 546 osnovnih škola i 9 sred­
njih škola sa 2500 djaka. Veliku zaslugu za 
podizanjem hrvatskih škola u Istri imali su 
Hrvati iz uže Hrvatske, koji su davali 
obilne priloge i dolazili kao učitelji u dru- 
žbme škole.

Srednje su škole Talijani 1918 godine 
odmah zatvorili, a osnovne malo po malo. 
Naš narod je očajnički branio svoje škol­
stvo, koje je tako velikim trudom stekao. 
Još 1923 imali su Hrvati i Slovenci u Ita­
liji 840 razreda osnovne škole sa 800 uči­
telja i 52.000 učenika. Ali te godine su za­
branjene naše škole i uvedeni samo dodat­
ni satovi našeg jezika po poznatoj reformi 
sadašnjeg ministra prosvjete Giovanni 
Gentilea. To je trajalo do 1925 godine, a 
tada su ukinuti i ti satovi i tako uništene 
sve naše škole, pa danas Hrvati i Slovenci 
u Italiji, koji broje preko 600.000 duša ne­
maju ni jedne škole na svom jeziku. U na­
šoj Dalmaciji ima 4900 Talijana, ali imaju 
7 talijanskih osnovnih škola, 4 zabavišta i 
jednu stručnu školu, a sve te škole poha- 
dja 460 djece.
SISTEMATSKA ITALIJANIZACIJA 

NAŠE DJECE
Talijanizaciju djece ispod 6 godina vrši 

društvo »Italia Redenta«. To društvo »Ope­
ra nacionale prò Italia Redenta« poznato je 
u Julijskoj Krajini tek od 1927 god. Stvo­
reno za Trentin, ono je te godine prešlo 
u naše krajeve i preuzelo baštinu društava 
»Lega nazionale« i »Pro patria«. Prema to­
me ima »Italia Redenta« neke vrste mono­
pola za odnarodjivanjc naše najmladje dje­
ce u Julijskoj Krajini. Ako još uzmemo u 
obzir, da je na čelu društva vojvotkinja 
d' Aosta, i da društvo izdržava vlada, onda 
još jače iskače taj monopolski karakter.

Do konca 1936 godine »Italia redenta« 
je uspjela da osnuje 175 zabavišta pa na­
šim selima. U taj broj nisu uračunata za­
bavišta po gradovima, jer u gradovima po­
stoje općinska zabavišta. Ta zabavišta po 
selima pohadja više manje prisilno 8485 
n<iŠ6 diece.

To društvo mami djecu naših siromašnih 
seljaka darovima u jelu i odijelu. Tako je 
Italia Redenta« podijelila 1934 godine 

>750.000 porcija jela. Samo to je stajalo
900.000 lira. Osim toga daju djeci odijela, 
liickove, šalju ih u fašističke kolonije itd. 
Te godine je »Italia Redenta« imala 6 mi­
lijuna lira koje su pokrivene dotacijama 
državnih vlasti pokrajina i općina i daro­
vima privatnika. Ti darovi su iznašali te 
godine 280.000 lira. u gotovu dale su ban­
ke, rudnici, osiguravajući društva itd., i
34.000 lira u naturi. Ostalo je dala država, 
pokrajina i općina, a nekih pola milijuna 
pokriveno je iz imovine *ltalla
Imovina ic iznosila te godine 6,700.000 lira. 
U cijeloj Italiji postoje 83 odbora koji ima­
ju svrhu da sakupljaju darove i vrše pro­
pagandu. .... .

Djeca osnovnih škola su prisiljena da 
budu članovi balilskih organizacija. Umfor- 
misana su. vježbaju vojničke vježbe i to

vojničkim puškama. Ove vježbe i parade 
■ vrše se uz fašističke pjesme. U te pjesme 
j se u našim krajevima umeće tekst koji na­

pada naš jezik i naš narod. Djeci je zabra­
njeno da medjusobno hrvatski i slovenački 
govore i svaka hrvatska i slovenačka riječ 
se strogo kažnjava. Manja djeca u zabavi- 
štima »Italia Redente« moraju da budu ta­
kodjer članovi fašističke organizacije. Tre­
ba imati na umu da su to djeca sve od 
5—6 godina. Organizacija za tu djecu zove 
se »I figli della lupa« (sinovi vučice). T. j. 
sinovi rimske vučice, koja je dojila Romula 
i Roma osnivače Rima. U tim organizaci­
jama se postupa isto kao i u balilskim.

Za omladinu koja nije u školi, osnivaju 
se omladinske organizacije »Dopolavoro« 
(Poslije rada).

Te organizacije postoje skoro u svim 
našim selima. Tu se priredjuju plesovi, za­
bave itd-, a uvjet je taj da se ne govori 
unutra hrvatski i slovenački. Iz grada do­
laze predavači koji drže fašistička preda­
vanja. Da omladinu privuku u tu organiza­
ciju oni prodaju vino uz nisku cijenu, jer 
ne plaćaju nikakve poreze a i članovi »Do- 
polavora« imaju prednost pri primanju u 
posao. Kad je neki mladić već u nekom po­
slu, tada mora da bude član te organiza­
cije i da plaća članarinu, koja mu se u ve­
ćini slučajeva oduzima pri isplati.

U tom lancu denacionalizacije od za­
bavišta »Italia Redenta« preko raznih te­
čajeva i ostalih organizacija ne malu ulogu 
igra i ta organizacija večernjih društava 
»Dopolavoro«.

JUGOSLOVENI U ITALIJI ISKLJUČENI OD SARADJIVANJA 
U POKRAJINSKOJ I OPĆINSKOJ UPRAVI

Konstatiram samo taj fakat da se ne 
upuštam u podrobnije razlaganje.

Jezik je jedan, od glavnih obilježja na­
roda i govor maternjim jezikom pretstavlja 
jedno od najosnovnijih prava svakoga čo­
vjeka. Kraćenje pojedincu da govori jezi­
kom, kojim na najspontaniji način izra­
žava svoje misli i osjećaje pada medju naj­
veća poniženja ličnosti. Nije nikakav pa­
radoks, ako se kaže da je upravo zbog 
toga maternji jezik Hrvata i Slovenaca pod 
Italijom bio na udaru odmah čim su Tali­
jani došli u ove krajeve. Pretapanje Hrva­
ta i Slovenaca u Talijane činilo se novim 
došljacima najednostavnije, ako se Hrva­
tima i Slovencima nasilno oduzme ono 
vanjsko najkarakterističnlje nacionalno obi­
lježje, koje ih dijeli od Talijana — njihov 
jezik.

U novembru godine 1918 je doduše voj­
nički komandant za okupirano zemljište 
Istre, Trsta i Goričke izjavio u proglasu, 
da će Italija kao država slobode poštivati 
sva nacionalna prava Hrvata i Slovenaca, 
da će im dati škole u njihovom jeziku više 
nego što su ih pod Austrijom imali, pošti­
vati da će njihovu vjersku slobodu, ali sve 
je to bilo rečeno samo zato, da se maskira 
nastup vuka u janjećoj koži.

Odstranjivanje hrvatskog i slovenskog 
jezika iz javnog života treba uzeti kao 
prvi demanti riječi talijanskog generala i 
svih onih izjava nakon Rapalskog ugovora 
koja su dana u Rimskom parlamentu po­
čevši od talijanskog Kralja pa do njegovih

odgovornih ministara Giolittia, Nittia i dru­
gih. Dapače prije nego su pale te izjave 
službenih talijanskih pretstavnika o nacio­
nalnoj slobodi Hrvata i Slovenaca i o nji­
hovim državljanskim pravima, hrvatski je­
zik je pretrpio udarac u južnoj i zapadnoj 
Istri u blizini talijanskih gradova. Hrvat­
ske škole jednostavno su pretvorili u tali­
janske, a pristup hrvatskog jezika na sudu 
u uredima u uopće u javnom životu posta­
lo je odmah na početku iluzornim pravom. 
I to se dešavalo malo iza dolaska Talijana 
u one krajeve koncem godine 1918, dakle 
prije Rapalskog ugovora, kad su ti krajevi 
bili samo okupirani a ne i prisajedinjeni 
Italiji.

Hrvatski i slovenski jezik bio je poti­
skivan iz uprave i sudova odmah na po­
četku. Samo su se Gorički Slovenci u prvo 
vrijeme mogli služiti u pokrajinskim auto­
nomnim poslovima svojim jezikom. No i 
pravo slovenskoga jezika postalo je skoro 
iluzorno. Oduzimanjem pokrajinske autono­
mije i raspuštanjem vijeća slovenskih opći­
na, paralelno bio je potiskivan 1 najzad isti­
snut i slovenski jezik. Na taj je način hr­
vatski i slovenski jezik bio faktično poti­
snut iz javnog života.

Dekret od 1923 kojim se talijanski jezik 
proglašuje za isključivo službeni u uprav­
nim poslovima, zatim dekret od 1925 godi­
ne. koji je to isto odredio za sud, bio je 
samo sankcioniranje stanja koje je stvore­
no nasiljem pred fašističkim terorom.

HRVATSKI I SLOVENSKI JEZIK IZBACUJE SE IZ CRKAVA
Jezik Hrvata i Slovenaca ostao je do­

duše ograničen samo na obitelj i ponešto 
na crkvu, ah ako se jezik može dekretima 
i samovoljom otjerati iz javnog života, to 
fašisti dobro znaju, da se istim načinom 
ne može iščupati domaća riječ, koja se usi- 
še majčinim mlijekom. Tu se onda poku­
šava drukčijim sretstvima. Za djecu tali­
janska škola, a za odrasle teror, ali i na 
djecu teror u školi. Nerijetko se dešava, 
da djeca bivaju zlostavljana i izruživana, 
ako u školi progovore koju domaću riječ, 
a jedan učitelj po imenu Sotosanti koji je 
godine 1931 ubijen pljuvao je u Vrhpolju 
kod Vipave djeci u lice, ako su govorila 
slovenski.

U sjemeništu u Kopru bili su diaci pod 
upravom famoznog Sirotti-a, koji je iza ski- 
nuća nadbiskupa Sedeja upravljao gori­
čkom nadbiskupijom, kažnjavani, ako su 
govorili hrvatski ili slovenski. U oktobru 
1934 godine gorički nadbiskup Margotti — 
nasljednik Sedejev — izdao je pravilnik po 
kojem je u goričkom sjemeništu službeni i 
općeni jezik samo talijanski i osim toga da 
je talijanski jezik službeni jezik i u sao­
braćaju svećenika sa biskupskim ordina-
njatom.^im ^ prilikama političke vlasti 
miješaju se u crkvena pitanja. U martu 1935 
godine političke vlasti u Puli izdale su na­
log da iz crkva po Istri imaju nestati svi 
hrvatski natpisi. U martu pak 1936 godine 
tršćanski prefekt Tiengo zabranio je pora- 
bu slovenskog jezika u tršćanskim crkva­
ma. Fašisti su provaljivali u crkve i .tražili 
od svećenika . da propovijedaju talijanski 
Takav slučaj desio se na primjer u decem­
bru mjesecu godine 1936 u crkvi Sv. Igna­
cija u Gorici. Takvih i sličnih činova za 
koje je crkva sigurno najmanje podesno 
mjesto, bilo je mnogo. U mjesecu martu 
1936 godine fašisti i karabinjeri, oba nosio­
ca policijske vlasti n Italiji, zlostavljali su 
u Barkovljama kod Trsta domaće pučan­
stvo, koje je svog novog župnika dra Gla­
vana htjelo pozdraviti u svom jeziku. Tog 
istog mjeseca dogadjale su se šikanacije 
radi slovenskog jezika u crkvi u Košani i 
Sv. Petru na Krasu. U crkvu fašisti ne do­
laze Boga moliti: U maju prošle godine oni 
su na primjer u Rojanu kraj Trsta radi 
slovenskog jezika demonstrirali. Kako se 
vidi svjetovna i crkvena vlast nekih bisku­
pa sekundiraju medjusobno radi idealnog 
sklada, koji ima vladati izmeđju jedne i 
druge vlasti, a fašisti po lijepom primjeru 
idu i dalje. .

Neka zvuči nevjerovatno, treba ipak 
reći, da li govoriti negdje na javnom mje­
stu slovenski ili hrvatski može pretstav- 
Ijati opasnost, a zbog pjesme dolazi se u 
zatvor. Oktobra 1935 godine došlo je u 
selu Trnovo radi slovenskih pjesama do 
sukoba izmedju domaćih mladića i karabi­
njera, jedan mladić je uhapšen. U selu Vr­
bovo u Čičariji radi pjevanja hrvatskih 
pjesama uhapšene su dvije djevojke, a s 
njima i dva mladića. U Pazinu par mjeseci 
kasnije osudjeni su uz ostalo i radi hrvat­
ske pjesme Josip Škrlj na pet godina ro­
bije, a Vjekoslav Krajanić na pet godina 
konfinacije. .

I prilike na crkvenom polju nisu nista 
manje žalosne. Da započnem kod pravo­

slavnih crkvi. Netunskim konvencijama bi­
la je zajamčena pravoslavnim crkvama u 
Trstu. Zadru, na Rijeci i Peroju kraj Pule 
potpuna vjerska sloboda. Time su pravo­
slavci bili zaštićeni od smetnji sa strane 
katoličkog biskupa i Vatikana, ah ne sa 
strane državnih vlasti ili fašista. Da spo­
menemo slučaj Dušana Kordiča, pravoslav­
nog paroha u Zadru, koji je takodjer u Za­
dru rođjen. On je bio dušobrižnik za pra­
voslavce u Zadru i malom selu kraj jugo- 
slovenske granice. Naravski da se služba 
božja obavljala na staroslavenskom jeziku 
i kad su bili veliki blagdani, pred crkvom 
igralo se i kolo po starom običaju. Taj 
običaj poštovan od mletačke republike kroz 
stoljeća, nije bio po volji talijanskim vla­
stima i fašistima. Godine 1932, poslije pro­
cesije na veliki petak ušli su policijski 
agenti u crkvu i na grub način počeli su 
da navaljuju na paroha. Optuživali su ga 
da je on organizirao procesiju i pjevanje 
slavenskih himna kao političku demonstra­
ciju. Od toga dana paroh Kordić je bio 
praćen na svakom koraku od agenata i čak 
se i služba božja u crkvi obavljala pod 
nadzorom policije. Na Božić 1933, karabi­
njeri. koji su obavljali službu u crkvi, 
ostentativno i namjerno nisu skinuli svoje 
kape u namjeri da time nanesu uvrijedu 
pravoslavnim vjernicima. Mjeseca januara 
1934 paroh Kordić bio je pozvan od šefa 
policije, i naredjeno mu je bilo da u roku 
od 24 sata napusti Zadar. Na intervenciju 
jugoslovenskog konzulata taj rok bio je 
produžen za sedam dana, u svrhu da bi 
sveštenik Kordić imao priliku, da uredi 
svoje službene i privatne poslove.

Nikako bolje ne prolaze drugi pravo­
slavni sveštenici. Paroh u Peroju je pod 
amonicijom i mora na veče kad zalazi sun­
ce da bude kod kuće i da ne izadje iz kuće 
prije izlaska sunca. Nekoji članovi pravo­
slavne općine. Aleksandar i Laza Braić, te 
Nikola Vučević bili su osudjeni na pet go­
dina konfinacije i bili su deportirani na 
otoke radi toga, što su htjeli da spomenicu 
pošalju Kralju Aleksandru.

Protiv nekojih seljana, koji su htjeli da 
predju na pravoslavnu vjeru, preduzete su 
mjere najstrožijih represalija. Odvedeni su 
u zatvore i nekoji su i konfinirani, neki su 
uslijed proganjanja morali da prebjegnu u 
Jugoslaviju.

Situacija u katoličkoj crkvi, koja nije 
zaštićena kao pravoslavna crkva od ne- 
tunskih konvencija, nije nikako bolja.

Nemoguće ie nabrojati, što se sve do- 
gadjalo svećenicima. Do godine 1931 bilo 
je što interniranih, što protjeranih, što za­
tvorenih pa protjeranih svećenika: u gori­
čkoj nadbiskupiji 26, u krčkoj 25, u lju­
bljanskoj, koja je obuhvatala krajeve ne­
kadašnje Kranjske 15. i porečko-puljskoj 8, 
a u tršćansko-koparskoj 72 svećenika, - 
ukupno 138 svećenika.

Citiram ovdje jedno protestno pismo 
biskupa Bartolomazija iz godine 1921 na 
naslov talijanske vlade: ,

«Protestiram protiv napadaja koji su 
bili izvršeni na crkve, župne stanove i 
župne urede: Protestiram protiv razbaciva­
nja knjiga, matica, slika, pokućstva i sve­
tih predmeta. Protestirani protiv prijetnja 
izrečenih zastrašivanjem i oružjem, protiv

bijesna mučenja, protiv ranjavanja i uda­
ranja župnika i kapelana, koji su bili istje­
rani i prisiljeni da bježe.«

A Bartolomasi nije nikakav naročiti pri­
jatelj Hrvata i Slovenaca. Dapače on je 
talijanski patriota, jer inače ne bi bio mo­
gao postati glavar svih balilskih fašističkih 
kapelana u Italiji.

Bartolomasiju je na to uputio papa 
pismo: »Sa velikom smo žalošću doznali 
od različitih strana, da neki huškači muče 
i progone većinu onih istarskih svććenika, 
koji se brinu za vjeru hrvatskih i sloven­
skih vjernika.

Poznato nam je da su ti svećenici radi 
okrutnog proganjanja zlobnika žrtve krva­
vih surovosti i svakovrsnog ponižavanja, 
premda ih ne mogu teretiti radi drugog 
zločina, nego radi toga što su im bili po­
vjereni od zakonite crkvene vlasti, da se 
za njih brinu te vjernike štite i ljube.«

To je bilo godine 1921. A medjutim su 
se prilike pogoršale. Potsjećamo samo na 
slučaj nadbiskupa Sedeja, koji je morao na­
pustiti svoju biskupiju i čiji je jedini grijeh 
bio u tome. što je po narodnosti Slovenac i 
što je vjernike svoje biskupije uzimao u za­
štitu. Još jedan primjer nove prakse.

Prije dvije godine je sadašnji riječki bi­
skup Santin došao u Rim tužeći se na hr­
vatske i slovenske svećenike svoje biskupi­
je i tražeći ujedno da Vatikan potpuno za­
brani hrvatski i slovenski jezik u crkvi. 
Kad se biskup vratio iz Rima, izvijestio je 
svećenike, da je od pape primio ovu posla­
nicu

»Kaži tim svećenicima da si se razgova­
rao s Papom i da je on bio žalostan. Mi 
smo neizrecivo tužni i uslijed takovog sta­
nja stvari. I svećenici Riječke dioceze mogu 
da ponove svojoj duhovnoj braći u Tršćan­
skoj i Goričkoj diocezi, da su vjerska pita­
nja i naredjenja problem kojega se mora 
gledati sa nadnaravnog stanovišta, a ne »* 
nacionalnog. Mi moramo preštudirati duše 
gdjegod se one nalazile. One su bile sve 
jednako otkupljene krvlju Isusovom. Stav 
slovenskog svećenstva n® može se odobriti 
i treba ga osuditi. Mi ne bi htjeli biti na 
njihovom mjestu. Lokalni osjećaji koje su 
oni medjusobno uspostavili neće poslužiti 
dobroj stvari i treba tim prestati.

To je želja Svetog Oca Pape. Duh ko­
jim se ovi svećenici nadahnjuju nije ispra­
van duh; to nije svećenički duh Neka ti 
svećenici slijede primjer Krista, koji nije 
nikada za vrijeme rimske vladavine rekao 
ni jednu riječ protiv stranog vladara.«

Biskup Santin je dosljedan sam sebe. 
Ove godine poslao je svećenicima poslanicu 
u talijanskom jeziku koja glash

(Čita poslanicu biskupa riječkoga San­
tina objavljenu u broju 49 »Istre« od 4 de­
cembra 1936 god.)

POLICIJSKE MJERE 
PROTIV JUG0SL0VENA U ITALIJI

Da govorim sada još o policijskim i 
sudskim mjerama protiv Jugoslovena u 
Italiji.

Dovoljno je da je netko sumnjiv ili na­
prosto nepoćudan fašističkim vlastima, pa 
da bude pod nadzorom posebne komisije, 
koja je u tu svrhu kod svakog pokrajin­
skog prefekta ustanovljena zakonom od 
godine 1926. Prvi stupanj je dobivanje opo­
mene, što znači da se spomenuti po smije 
udaljiti iz svojega mjesta, ako nema za to 
pismene dozvolo od mjesnih sigurnosnih 
vlasti. A na javnim mjestima se uopće ne 
može pojavljivati iza zalaska sunca. Drugi 
i dakako teži slučaj je konfinacije negdje u 
unutrašnjosti Italije ili na kakvom malom 
otoku u Tirenskom moru. Ako sv svidi kon- 
financijskoj komisiji može netko biti osu- 
djen i na pet godina konfinacije, a da mu 
ne pristoji ni kakvo pravo žalbe To je ne­
što slično koncentracionim logorima, pa je 
i u ovakvim mjerama sigurnosti talijanski 
fašizam učitelj svojim evropskim duhovnim 
srodnicima.

Mjesta za konfinaciju su otocj Ponza, 
Lipari, Ventotene i mnoga druga, takodjer 
na kopnu. Ali i otoci za obične zločince 
služe kao mjesia za konfinaciju političkih 
deportiranika.

To dokazuje jedan žalostan slučaj iz po­
sljednjeg vremena 24 oktobra lanjske godi­
ne. Uhapsili su u dolini kod Trsta tamoš­
njeg župnika Ivana Bidovca, brata bazovič- 
kog mučenika Ferde Bidovca. Nakon što je 
stanovito vrijeme bio u zatvoru, župnik je 
interniran na otočju Tremiti u Jadranskom 
moru, iznad poluotoka Gargano. Medju o- 
bičnim zločincima Bidovec je Čini se jedini 
i prvi zatočenik na tom otoku.

Neka bude ovdje dovoljno napomenuti da 
ima još konfinirunih Slavena zbog politič­
kih razloga.

O osudjenicima mogao bih još dugo da 
govorim. Postoji u Rimu poznati Tribunale 
Speciale koji je prvi put sudio Slovencima 
godine 1928 okrivljenim zbog umorstva jed­
nog fašiste. Tridesetorica njih osudjeno je 
na kazne od 2 i pol godine do 30 godina. 
Redali su se nizom onda u sve bržem tem­
pu politički propisi koji su svi svršavali sa 
drakonskim kaznama. Procesi Gortan, Bi­
dovec i drugova, proces protiv tobožnjih 
ubica nekog fašističkog stražara, za koje se 
zna, da su apsolutno nedužni. Italija u ci­
jeloj svojoj povijesti iredentističkog pokreta 
u Austriji je imala samo jednog osudjeni- 
ka na smrt. Naši Jugosloveni pod Italijom 
u toku od 18 godina .od 1918 godine amo 
imaju već pet streljanih 1 Kazne od 30 godi­
na robijo su sasvim uobičajene. Još danas 
čame po talijanskim tamnicama preko 40 
lica osudjenih radi politike, to znači, radi 
toga što su Slaveni, a kazne njihove idu od 
20 do 30 godina. Skoro uvijek njihova kri- 

(Nastavak na 5. strani)
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MALE VESTI
— Giordano Viezzoli, un eroe della 

rivoluzione italiana zove se knjiga koju je 
izdala »Giustizia e Libertà« u Parizu da 
počasti uspomenu na hrabrog avijatičara 
iz Trsta koji je poginuo od talijanskih mi­
traljeza na madridskem frontu.

— Emilio Lussu, poznati antifašista 
emigrant iz Sardinije, koji je bio utekao 
iz konfinacije, objavio je u izdanjima »G. 
L.« knjigu pod naslovom »Teoria dell’ in­
surrezione«.

— Ignazio Silone, auktor »Fontamare« 
bio je lanjske godine objavio na njemač­
kom zbirku odličnih novelu pod naslovom 
»Wein und Brot«, koja ovih dana izlazi i 
u francuskom prijevodu.

— Knjigu o Carduccio u evropskim lite­
raturama (Carducci nella letteratura euro­
pea) morala je M. dell’ Isola objaviti u 
Parizu, jer je talijanska cenzura zabranila 
objavljivanje tog kulturno-historijskog dje­
la u Italiji.

— Angelica: najbolje djelo Lea Ferrera, 
sina Guglielma Ferrera, postigla je velik 
uspjeh u Parizu i Londonu, a sada izlazi 
na talijanskom jeziku u Luganu u Švicar­
skoj.
. — U britanskom parlamentu povedena 
je debata o krvoproliću koje je nastalo n 
Addis Abebi nakon atentata na potkralja 
Graziania. Ova debata završena je sa iž' 
javom predstavnika vlade da Vel. Britani­
ja neće učiniti nikakve diplomatske kora­
ke jer to nije uobičajeno u ovakvim shr 
čajevima.

— Prema pisanju pariškog lista »ta 
Republique«. Francuska više neće moći ra
čunati sa sigurnošću svog prometa sa fran­
cuskim posjedima u sjevernoj Africi, ako 
cenerai Franco pobijedi u Španjolskoj.

— Farinaci, nekadanji tajnik fašističke 
stranke, »junak« iz Abesinije i direktor li­
sta »Regime fascista« otputovao je u taj- 
noj misiji u Španiju Farinaci je u Abesi- 
niji ranio sam sebe kada je bacao bombe 
u jezero da ubija ribu, pa jc proglašen ju­
nakom i odlikovan.

— Sva ona lica koja prema rješenju 
vrhovnog fašističkog savjeta moraju da se 
podvrgnu vojničkoj dužnosti ne mogu na­
pustiti Italiju jer im se ne izdaju putne 
isprave.

— Talijanske žene iz Genove poslale 
su legalnoj španjolskoj vladi u Valenciji 
•'ednu torbicu punu zlatnih vjenčanih pr- 
s’-na.^koie su sakupile u Ge«ovi od talijan- 
s. mi žena, koje ne misle onako kako to 
IHicp hoće,

— Talijanski službeni list objavljuje da. 
Đ3SV. br<>i Poginulih u Istočnoj Africi. U iz- 
v."'staju se kaže, da su od 1 do 28 februara

1937 biio je ukupno mrtvih 1534. Ukupni 
broj gubitaka od 1 januara 1935 do 28 fe­
bruara 1937 iznosi 3571. U isto vrijeme pa­
lo je oko 1009 radnika. Ističe se, da je to 
mali broj. ako se uzme u obzir da u Istoč- 
no! Africi ima oko 130.noo radnika.

Aleksandreta i narodne manjine
»Evropskom miru će samo kori- 

siti, ako se nacionalnim manjinama u 
tudjim državama ne uzima njihovo 
pravo na nacionalni ponos«.

(Iz govora, što ga je kancelar 
Adolf Hitler držao u njemačkom 
Parlamentu 30 januara o. g.).
Ovaj pasus velikog govora njemač­

kog Fiihrera istaknula je talijanska 
štampa, a njihove radiostanice su već 
tri dana iza toga javile svijetu, da su 
tom kancelarovom izjavom naročito za­
dovoljni — Poljaci. Znak, da se o pita­
nju narodnih manjina vodi računa, i da 

to pitanje ne samo ne skida s dnev­
nog reda, već da ga evo na najsveča­
niji način postavlja na tapet vodja nje­
mačkog naroda Hitler i — kako se vi­
djelo — uz odobravanje I talijanskih 
odlučujućih faktora.

To je vrlo utješljivo.
To je tim utješljivije, što se je na­

čelo o pravima manjina počelo pone- 
kud da primjenjuje i u praksi. Kao ti­
pičan primjer za to mogao bi barem 
donekle da posluži i slučaj Aleksan- 
drete.

Novine su još do nedavna mnogo 
pisale o sporu izmedju Francuske 1 Tur­
ske, i to zbog sandžaka Aleksandrete. 
Sandžak je turska riječ, a znači guver­
nera ili upravnika jedne pokrajine, a 
fcakodjer i samu pokrajinu. I Aleksan­
dreta (ili Iskenderun) jedan je takav

(Nastavak sa 4. strane)
Vlca nijo drugo nego reakcija na nehumano 
postupanje talijanskih vlasti

Mislim ria pod ovim prilikama nije mo- 
gute misliti na to, da se s Italijom može 
sklopiti trajan sporazum. Prije svega treba 
<la Italija promijeni svoj 
s:m Slovencima u Italiji.
traino** 1”0 i'1"''1, DOn<' BaS u interesu jodnog aajnog - lojalnog sporazuma tražimo da 
na.e Ministarstvo inostranih poslova vodi 
o tome računa. Treba čisto i bistro reći, da 
mi ne možemo ostati apatični napram ta. 
kyom postupanju. I kako su druge države 
I" u mirovnim pogodbama ili u naročitim 
Konvoncijaroa preuzele na sebe dužnost da 
osiguraju svojim manjinama nacionalnu eg-
irdrpm1J,r tra!iln0’ <]H Rf’ 1 t0 pitanje riješi 
'«•.ii termalnom konvencijom. Prilika je 

Ibj'liia nam pruža ruku. Mi smo 
svenir'a d J ,tu ruk” prihvatimo ali prije 
sueuV* ^"trenimo sve uzroke budućih ne­
suglasica i sukoba.

rj;Sr«™»0“rpr?M».d‘iSsf.
?w,. - «"*»■

fmređ pitanja slavenskejama.
svojih 

konvenci

K" vs«,tek.r.s ai
mn ure/bint ^ loS priie' ne?° pristupl- 
i Prijateljskih na^X"'’1 konvencija
dokazi naše eS. « ?-°Slai,ici- ^vjerniji
manjine v.?-0-1 cjeline su naše narodne

a to su

^ Gospodo narodni 
etničke <

»-

Oospod« narodni ooslaoici na smrt 
osudjenl vas Pozdravljani'
(Živo odobravanje.) /

CIANO DOLAZI U BEOGRAD
Agencija Radio javlja iz Pariza 8. 

h i««,Ien!aJed,loi notvrdjenoj informaciji 
va ‘r!?- talijanski ministar spoljnih ooslo-
mÌ‘: i*IenIa,.!ieđ,!oi potvrdi enoj 

o^j „Ial,!,“ska. stampa naročito ističe

Isto

sšž.-SsTS«:
nftjfii111 dc. Dreduzeti po svoj prilici po"kratku te Ubile.

sandžak. Versaljskhn ugovorom san­
džak Aleksandreta pripojen je Siriji. Ta 
je zemlja postavljena pod okrilje Druš­
tva Naroda, koje ju je prepustilo Fran­
cuzima, da oni njome upravljaju. Me- 
djutim u aleksandretskom sandžaku živi 
od prilike 220.000 ljudi, od kojih 80 po­
sto govori turskim jezikom. Ostali su 
većinom Arapi. Junački pretsjednik 
turske republike nije mogao dobrim 
okom da gleda gdje aleksandretski Tur­
ci ne uživaju u Siriji nikakvih nacio­
nalnih prava, pa je otuda došlo izmedju 
Turske i Francuske (odnosno Društva 
naroda) do sukoba koji se svršio time, 
da je Turcima sandžaka bilo zajamče^ 
no pravo uporabe jezika turskog tako, 
da će se od sada moći mimo i slobod­
no da razvijaju u svim granama svoga 
nacionalnog života.

Primjer Aleksandrete ne bi smio da 
ostane osamljen. Nešto slično trebalo bi 
udesiti i za druge manjinske zone pa 
za Istru i Goricu, gdje živi više stotina 
hiljada Slavena, koji bi takodjer željeli 
da se mogu razvijati nacionalno onako, 
kao što će to biti dano i Turcima u 
Aleksandreti — prema onoj Hitlerovoj: 
»da se i nacionalnim manjinama u tu­
djim državama ne uzima njihovo pravo 
na nacionalni ponos«, što bi moglo sa­
mo da koristi općem evropskom miru. 
— »Mornar«.

Lujo Dorčić.

TREĆI BROJ ČASOPISA 
»MORNAR«

KOJEG IZDAJE I U RED JU JE VIKTOR 
CAR EMIN

Primili smo treći broj revije »Mor­
nar« koju već devet godina izdaje i ure- 
djuje naš Viktor Car Emin na Sušaku. 
I ovaj broj ima biran i vrlo zanimiv sa­
držaj, što se može vidjeti i iz naslova 
pojedinih sastavaka. Sadržaj je slijede­
ći: — Sv. T. Milosavljevič: Naš mornar.
— Junačka smrt kliskog kapetana, kne­
za Petra Kružića. — Sedam pitanja. — 
Dundo Simo: Gajetunski razgovori. — 
C.: Od firme »Mate švrljuga i drug« do 
»Jadranske Plovidbe«. — Morski Jež- 
Orebić ili Orebići? — Lujo Dorčić: Ale­
ksandreta i narodne manjine. — V. C. 
E.: Veliki Dubrovčanin Rudjer Boško-
vić. — Lujo Dorčić: Mornar i promjena 
vremena. — Vinodolski: Kako su stari 
Riječani riješavali izvjesne »arheološke 
probleme«? — Dr. J. L.: Kome je dobro 
u Rusiji? — Nešto o Kolumbovu jajetu.
— Kap. Ivan Perovič: Podaci o jednoj 
medjunarodnoj čisto pomorskoj zastavi

Odgovori na sedam pitanja. — Pri­
povijest o mladiću, koji je htio da bude 
kapetan.

Pojedini broj stoji 2.50 din., godišnja 
pretplata je 30 din., a za mornare 24 
dinara. List izlazi jedanput mjesečno, 

naručuje sé na adresu: šetalište Pre­
stolonasljednika Petra 180 — Sušak.

U POGRANIČNIM KRAJEVIMA JE 
STROGO ZABRANJENO KOPANJE 
JAMA I PODIZANJE GOMILA OD 

KAMENJA
Jelovice, marta 1937. Naš seljak 

Čendak Josipi zvan Bilčov je iskopao u 
svom polju jamu da iz nje izvadi zem­
lju, a u nju je stavio kamenje, koje mu 
je ostalo od krčenja te zemlje. Medju- 
tim ga je milicija tužila vojnim vlastima 
u Trst, pa je Čendak bio pozvan već tri 
puta na saslušanje. Od toga je imao i 
troškova i dangube, a možda će biti 
kažnjen, i to sve radi toga, što nije znao 
da se u našim krajevima ne smiju ko­
pati nikakove jame ni podizati nikakove 
gomile bez dozvole vojnih vlasti.

KAŽNJEN GLOBOM ZATO, ŠTO JE ZA­
PALIO KOROV NA SVOJOJ NJIVI
Trstenik, marta 1937. Poropat 

Ivan je zapalio korov na svojoj njivi 
kao što to rade seljaci svuda na svijetu, 
al su dim opazili karabinjeri i dotrčali 
na njivu, te ga prisilili da pogasi va­
tru. Uz to su ga poveli na stanicu u La- 
nišće i tamo ga je brigadjer kaznio sa 
100 lira globe, jer da se nikakova vatra 
ne smije paliti na polju bez dozvole 
vlasti.

Ne znamo da li i to spada u vojne 
propise, ali znamo samo to, da od tih 
naredaba i zakona ne znamo više kuda 
ni kamo.

Fašistična organizacija v 
Italiji

Trst, marca 1937. — (Agis). — Po 
podatkih, ki so objavljeni znaša Stevilq 
članov fašistične stranke 28 oktobra 1936. 
t. j. v začetku tekočega fašističnega leta 
fašistična milica 2,027.400. univerzitetne 
grupe 75.436, mladinska bojna organizacija 
684.848, ženski fašijo 583.832, mladi fašisti 
189.242, kmečki ženski fašijo 571.663; šol­
ske fašistične organizacije štejejo: ljudska 
šola 109.564, srednja šola 29.134, profesorji 
2.969, univerzitetni asistenti 2.269, sekcija 
lepe umetnsti in bibliotek 1.286, javni na­
meščenci 249.926. železničarji 127.376, po­
šta in telegraf 76.762, fašisti prideljeni dr 
lavnim opravilom 92.517, »Unici« 187.365, 
C. N. D. 809.985. »Coni« 796.998, pomorska 
zveza 48.102. Po statistikah je naraslo šte­
vilo članov v 14. fašističnem letu za 1 mi­
lijon 353.801.

ŠIKANIRANJE SLOVENSKIH VERNIKOV 
NA TRŽAŠKEM SE NADALJUJE

Trst, marca 1937. — Šikaniranje slo­
venskih vernikov na Tržaškem se nadalju­
je. Vedno z nova si omislijo načine, kako 
bi bolj razdražili in mučili naše ljudi 
cerkvi. Se pred kratkim so smeli vsaj ob 
nekaterih prilikah v Barkovljah naši pevci 
in pevke na kor in zapeti slovensko cerk 
veno pesem. Sedaj so jim vzeli še to pra­
vico. tako da smejo le še v sami cerkvi 
peti, kjer so izpostavljeni napadom od stra­
ni fašistov.

NOVI PODEŠTAT U MATERIJI
Ma t e r i j a, marta 1937. Za novog 

podeštata je došao u Materiju neki Si 
cilijanac, kojega slabo razumiju i op 
cinski činovnici. Iza kako je našu opći 
mi bio opljačkao podeštat Depanger, 
poslove je vodio podeštat iz Podgrada 
Prelazzi, ali budući da je on previše za­
poslen, postavili su sada toga Sicilijan­
ca, kao da bliže nije bilo nikakova čo­
vjeka, koji bi znao voditi općinu i koji 
bi barem donekle poznavao narod i na­
še ovdašnje prilike.

JESENICE NA GORENJSKOM ZA NA 
RODNEGA MUČENIKA LOJZETA BRA 

TUŽA
Društvo »Soča« na Jesenicah se kor 

porativno udeleži sv. maše za narodnega 
mučenika Lojzeta Bratuža, ki jo bo da 
rovai 14. t. m. v nedjeljo v župni cerkvi 
duh. svetnik g. župnik Kostelic Anton 
primernim cerkvenim govorom. Vabimo 
vsa društva obmejnih Jesenic in okolice 
in vse posameznike da počastijo spomin 
Pokojnika in o tem dajo vere našemu 
življu v Jul. Krajini in Korotancu, da 
bdimo nad njimi do njih končne osvo- 
ditve izpod jarma tlačiteljev.

»Soča« Jesenice na Gor

Fred 50 godina
NOVA OBČINA SAN VINCENTI 

Zemaljski zakonik broj 9 sa god. 1887. 
donaia sliedeći zakon: Zemaljski zakon 14. 
'cbruara 1887. valjan za markgrofiju Istro 
kojim se ustanovljuje nova obiina u San- 
Vincentih.

Članak I. Dieli se dosadanja občina V o 
dnjan, te se stvaraju dvie občine, jedna Sa ri­
vincenti sa poresninii občinami Bokordič. 
Smoljani i Štokovcl, druga Vodnjan sa po­
roznimi občinami Roverija, Filipan. For­
nica i Marčana.

Opaziti moramo da je gornji zakon pro­
glašen u njemačkom i talijanskom jeziku.

hrvatskom jeziku, koji se u obih novih 
občinah skoro isključivo govori, neimn 
govora. Zinila ravnopravnost!

KONAC SPLETKAH U PAZINU 
Ljuta borba, koju biju naši. rodoljubi i 

sav izvanjski puk občina Pazin, posliednjih 
dvijuh godinah, ovjenčana je sadnje subote 
sjajnim lovor-viencem.

Toga dana konstiuiralo se naima novo­
izabrano občinsko zastupstvo izabran na­
čelnika, podnačelnika i občinske savjetnike 
za pazinsku občinu. Načelnikom izabran bi 
vrli rodoljub i posjednik u kršnom Lindaru, 
gosp. Inocenl Fobris; podnaielnikom pa- 
zinski iupan i čestit naš trgovac gosp. Ante 
Brtoša. JJ občinski savjet odabrano je 8 
čelik-rodoljubah, koji če vazda riečju i či­
nom podpomagali dičnoga svoga načelnika- 

Za vrieme čitave sjednice govorila se « 
razpravljalo jedino hrvatski. Sve se obavilo 
u najboljem redu. Prvu sjednicu otvori u 
ime kotarskoga poglavara, politički povje­
renik gosp. Manussi čisto hrvatskim go­
vorom.

10. marča 1887. — God. XVIII

H
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UPOZORENJE SVIM PRET­
PLATNICIMA IZ AMERIKE
Molimo sve pretplatnike iz Amerike, 

da se u svim stvarima našega lista obra­
ćaju na našu povjerenicu u Americi 
gdju Mary Vidošić, 241 A Palisade Ave- 
nne — Union City — New Jersey. Pre- 
poručamo svim dužnicima da pošalju 
zaostalu pretplatu na gornju adresu bi­
lo u checu ili Money Orderu ili da lično 
novac predadu našoj povjerenici.

U FONO „ISTRE”
Društvo »Soča«, Murska So­

bota, zbrala za fond »Istre« 
na občnem zboru dne 6.
IH. 1937.....................................D 120—

Mg. Ph. Košćec Nik., Zagreb D 50— 
Marušič Valburga, učiteljica,

Adrijanci ............................ D 10.—
Paravan Anton, Maribor . D 5.— 
Krebelj Marica, Maribor , D 20.— 
U prošlom broju objavljeno D 40.041.60

UKUPNO D 40.246.60

Naša povjerenica za Ameriku gdja 
Mary Vidošić poslala nam je Dol 6.— 
kao pretplatu za g. Ernesta Rumatz, 
1702 Norman Street, Brooklyn, N. Y. 
(Ridgewood) za godine 1934, 1935 i 1936- 

Najtoplije zahvaljujemo!

ĐAKOVI MATICI

darovali su 
1) Podruz-

JUGOSLOVENSKOJ 
U ZAGREBU-

Za siromašnu istarsku braću 
Jugoslovansko j Matici u Zagrebu: 
niča Jugoslovanske Matice u Čakovcu 500 di­
nara; 2) gosp. dr. Fran Bmčić u Zagrebu, u 
počast uspomeni blagopokojnog prof. Oèigrtja 
direktora trgovačke akademije u Sušaku, 200 
dinara; 3) Sokolsko društvo u Vel. Kikindi 
100 dinara; 4) gosp. dr. Dinko Trinajstič, se­
nator. 100 dinara. — Plemenitim se dobroči­
niteljima najsrdačnije zahvaljuje Banovinski 
odbor Jugosl. Matice.

i NASI POKOJNICI I
FRAN RUBEŠA

umir. ravn. učitelj i posjednik papinskog 
odlikovanja »Pro Ecclesia et Pontifice« 
preminuo je 5 o. mj u 75 godini života 
u Kastvu i pokopan na groblju Sv. Lu­
cije.

Bila mu laka rodna gruda, a preosta­
lima naše saučešće.

VJEKOSLAV STARI
otac našeg odgovornog urednika g. Iva­
na Staroga, umro je u Puli 3 o. mj. u 
starosti od 72 godine i pokopan je tamo.

Laka mu domaća gruda, a Ivanu 
Starome, njegovoj braći i sestrama kao
i ostaloj rodbini naše saučešće.

SESTRA MARIJA CIRILA OBERSNEL
V Trnovem pri Ilirski Bistrici je 

umrla s. Marija Cirila Obersnel, ki je 
dosegla visoko starost. Pokojnica je bila 
v zavodu De Notre Dame od ustanovitve 
tega v Trnovem; dolga leta je vodila 
solo, ko je pa stopila v pokoj in po od­
hodu bivše prednice s. Stanislave je 
prevzela mesto prednice.

Bila je dobra in stroga učiteljica, 
vzgojila je celo vrsto deklet; in vsaka 
učenka jo je ohranila v na.Tepšem spo­
minu. N. p. v m.!
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VIJESTI IZ ORGANIZACIJA

Novi odbor „Istre“ u Slavonskom Brodu
Sl. Brod 1 marta 1937. — Prosvjetno i 

potporno društvo »Istra« u Slav. Brodu, odr­
žalo Je svoju redovitu glavnu skupštinu u 
nedjelju dne 14 februara o. g. u ovdašnjoj 
Sokolanl. Kako se u odredjeno vrijeme oku­
pio dovoljan broj članova, društveni uretsjed- 
nlk otvorio Je skupštinu prigodnim govorom. 
Tom prilikom istakao Je značaj naše organi­
zacijo za našu narodnu stvar u ovim kraje­
vima. Komemorirao Je Gortana, Bazovicu 1 
Marsej, na koncu pozdravio našu uzdanicu 
NJ. Vel. Kralja Petra II, kojemu prisutni kli­
ču »21vio!«

Pošto Je predložio ovjerače skupštinskog 
zapisnika, koje Je skupština primila, prelazi 
se na izvještaje društvenih funkoionera.

a) Izvještaj tajnika. — Tajnik u svom iz­
vještaju napominje, da je ovo 10. 111 jubilar­
na skupština od kada društvo radi neprekid­
no. Izlaže historijat društva 1 naglašuje da 
veliki dio zasluge na obnovi društva ide biv­
šem potpretsjedniku g. Cvečiću, koji se sada 
nalazi u Zagrebu. Spominje prigovore koje 
pojedinci upućuju članovima uprave, a koji 
nisu upućeni u društveno poslovanje. Glavna 
skupština Je, kaže, mjerodavna da čuje pri­
govore 1 da ih ocijeni da li su umjesni. Zato 
preporučuje da svaki član koji ima nešto da 
iznese da to učini pred glavnom skupštinom.

Zatim prelazi na obrazlaganje društvenog 
rada u toku godine kako slijedi:

1 Administracija.
Administracija Je u prošloj godini bila do­

sta opširna. Dopisa je društvo primilo 132, a 
otposlalo 146. Obrazaca za karte zanimanja 
ispunilo Je 114, molbi 38, uvjerenja 30, po­
ziva za glavnu skupštinu 1 drugo 200, svega 
558 dopisa. Skupova je održano: 1 glavna 
skupština, 12 redovnih odborskih sjednica, 
4 izvanredne 1 Jedan članski sastanak. Na 
ovim se skupovima raspravljalo o potrebama 
društva i članova 1 donašalo se odgovarajuće 
zaključke.

2 Propaganđno-prosvjetni rad.
Društvo Je spremalo svoj Javni nastup sa 

svojim pjevačima 1 tamburašima 1 u tu svrhu 
spremalo odgovarajući program. Iz političkih 
razloga nije nastup bio dozvoljen. Stoga Je u 
zimsko doba priredilo Jedno drugarsko veće, 
na kojem Je uzelo učešća 1 nešto domaće pu­
blike. To Je veće ostavilo dubok utisak na 
prisutne osobito kad se čula domaća Istarska 
narodna pjesma.

3 Socijalni rad
Na tom polju Je društvo u toku godine 

pokazalo naročito vidnog uspjeha. Tokom go­
dine obratilo se društvu za pomoć propu- 
tujućl kroz Slav. Brod 86 osoba, kojima Je 
društvo u granicama materijalne mogućnosti 
i pomoglo. Zimsku pomoć podijelilo je što u 
novcu što u hrani 35 osobama. Svega Je da­
no pomoći 121 licu.

4 Statistički pregled.
Osobito Je značajna bila statistika koja Je 

iznešena pred skupštinu, a iz koje se vidi da 
e u Slav. Brodu i okolini naseljena 181 obi­
ci j sa 598 članova. Doseljenici po kotarima:
Pazin 86 obitelji sa 286 članova
Pula 25 75
Poreč 14 55
Kopar 15 „ 50
Rijeka-Volosko 7 ,, ,, 16
Trst, Kras-Gorica 34 „ 116

Od navedenih, veli se u Izvještaju, organlzo- 
vanlh je Istom 130 osoba. Velika većina nema 
državljanstvo Kr. Jugoslavije. Toj većini 
Jedino utočište naše društvo, pa ih se poziv­
lje da stupe u naše redove.

Napominje da je u toku godine pokušano 
da se osnuje i ženska sekcija, all u tome se 
nije uspjelo. Ne treba klonuti ni u tekućoj 
godini. Jer narodna poslovica kaže: »Sto ne 
možeš učiniti danas, učinićeš sutra«. Treba 
poraditi da se erganizuje 1 naš ženski svijet, 
Jer u mnogo čemu ženske pokazuju više us­
pjeha nego muškarci.

Po izvještaju tajnika, koji Je primljen bez 
primjedbe, podnaša svoj Izvještaj blagajnik.

Blagajnik u svom izvještaju Izlaže skup­
štini prihode i rashode društva. Iz ovog Iz­
vještaja vidi se da mnogi članovi duguju na 
članarini. Pošto Jc članarina Jedini prihod 
društva, umoljavaju se svi članovi da svojoj 
dužnosti točno odgovaraju. Jer će u protiv­
nom dovesti društvo u vrlo nezgodno mate­
rijalno stanje. Dalje Izvještava skupštinu o 
podijeljenoj pomoći. U tu svrhu čita spisak 
lica kojima Je pomoć data kao i veličinu po­
moći. I ovaj Je izvještaj primljen b prigo­
vora.

Po datol razrješnici upravnom ’-dboru, 
kandidacioni odbor Je predložio listu nove 
uprave koja je od skupštine Jednoglasno pri­
hvaćena.

Lista glasi: Pretsjcdnlk Bcnažić Viktor, su- 
di.ja; potpretsjeđnik Prodan Petar, učitelj; 
tajnik Kos Mijo, žcljcz. zvanlčnik; blagajnik 
Guštin Srećko, gradski namještenik; odborni­
ci: «Turšič Makso, Fabijan Viktor 1 Gržlnlć 
Ivan. Zamjenici: Dajčić Alojz, Ferfolja Franjo 

1 Udovlčić Franjo. Nadzorni odbor: Macuka 
Josip, Gabrijellć Dragutin 1 Iveša Martin. Sud 
časti: Šušteršič Ljudevit Defar Janko 1 Daus 
Antun.

Novo Izabrani pretsjednik zahvaljuje skup­
štini na povjerenju l obećaje da će se 1 dalje 
trsiti da radi za što bolji napredak društva. 
Poziva cjelokupno članstvo na saradnju da 
nedostatke koje smo na skupštini čuli, ot- 
stranimo i na taj način društvo unapredimo. 
Pošto Je govorilo Još nekoliko govornika, pret­
sjednik zaključuje skupštinu.

Skupština „Istre” u Osijeku
Osijek, 1 marta 1937. — Emigrantsko

društvo »Istra« u Osijeku održalo je u nedje­
lju 28 II o. g. svoju V redovnu glavnu go­
dišnju skupštinu, kojoj Je prisustvovao 1 pret­
sjednik Saveza dr. Ivan Marija čok. Zato Je 
ona 1 važna u životu društva 1 emigranata u 
Osijeku i okolici. U nedjelju prije podne sa­
čekali su na stanici odbornici društva sa pret- 
sjednikona na čelu pretsjednlka Saveza dra 
I. M. čoka 1 pošli odmah s njime u društve­
ne prostorije, gdje se Je u 11 sati održala uža 
konferencija, kojoj su prisustvovali odbornici 
te povjerenici Iz Kneževa, la Belišča nije do­
šao povjerenik. Pretsjednik 4'ruštva prof. LJ. 
eič pozdravio je g. dra Ceka i Iznio stanje 
organizacije 1 emigranata uopće u Osijeku, te 
Slavoniji 1 Baranji. Pretsjednik Saveza oba­
vijestio je zatim prisutne o stanju našega na­
roda pod Italijom, o radu Saveza i cjelokup­
ne emigracije, o problemu naše manjine u 
sađanjlm političkim prilikama u Evropi 1 na­
šoj zemlji posebno. Zatim se Jc u diskusiji 
iznijelo više pitanja koja interesiraju emi­
grante, a na koja Je pretsjednik Saveza dao 
detaljna obavještenja.

Poslije konferencije pretsjednik Saveza bio 
je gost na ručku kod g. dra Martina Klunl- 
ća, potpretsjednlka društva.

U pola tri počele su se puniti društvene 
prostorije 1 u tri sata Je pretsjednik otvorio 
skupštinu, pozdravivši prisutne, a naročito dra 
Čoka 1 pretsjednlka Jugoslavenske matice u 
Osijeku g. dra P. Uzelca. Zatim Je komemo­
rirao sve žrtve počam od onih Iz rata, pa pre­
ko Gortana 1 Bazovice do učitelja Bratuža. 
Pretsjednik Saveza dr. Cok u oduljem govo­
ru, burno pozdravljen. Iznio Je stanje emi­
gracije 1 njene zadatke. Naročito je istakao 
potrebu solidno 1 dobro organlzovanlh dru­
štava u kojima će biti usredotočen naš rad. 
Ukazavši na stanje našega naroda pod Itali­
jom, gdje Još uvijek ne prestaju bestijalna 
mučenja naših ljudi 1 oduzimanja njihove 
svojine, iznio Je uslove pod kojima može doći 
do prijateljstva izmedju Italije 1 Jugoslavije, 
jer kako u toj stvari misli emigracija, misli 1 
cio naš narod ovdje 1 preko granice. Dužnost 
je emigranata zato da budu svljesnl 1 požr­
tvovni radnici u svojim jedinicama 1 van njih.

! U otsutnostl bolesne tajnice gdjice Marije

Rupnik, tajnički Je izvještaj pročitao pret­
sjednik prof. čič. Iz njega se vidi ilodan rad 
društva u minuloj radnoj godini, koji se je 
naročito isticao na socijalnom polju. Admini­
stracija društva povećala se .le izdavanjem 
spiskova podataka za traženje zaposlenja, za­
tim raznim intervencijama itd. Kulturno pro­
svjetni rad društva opao Je, iako društvo ima 
svoje prostorije 1 vec lijepo opremljene. So­
cijalni rad sastojao se Je u traženju namje- 
štenja za neuposlene, u dijeljenju potpora 
proputujućima 1 stalno nastanjenim emigran­
tima. u obdarivanju djece o Božiću odijelom 
1 obućom, a siromašnih obitelji 1 nranem u 
naravi. Naročito moramo da se zahvalimo Ju- 
goslav. matici i Bati u Borovu, koji su nam 
dragovoljno stavili na raspolaganje materi­
jalna sredstva odnosno obuću. I propagandi 
se Je posvećivalo dosta pažnje.

Blagajnički izvještaj podmo Je blagajnik 
g. Bončina Franjo. Iz njego”! izvještaja vidi 
se novčano poslovanje drušova kej 3 je bilo 
veoma aktivno. Izvještaji su or.z debate bili 
piimljeni, pak Je na predlog nadzornog od­
bora, koji je detaljno pregledao sav rad dru­
štva, dana razrješnica odboru.

Nakon kraćeg odmora izabrana je velikom 
većinom glasova stara uprava sa malim iz­
mjenama, kojoj je opet na čelu kao pretsjed­
nik prof. Ljudevit cič. U odbor su ušli: dr. 
Martin Klunlć, dr. Krnest šterpin, .leso Do- 
frančeski, Marija Rupnik, .losip Mnretlć, Ra- 
dolovič Ivan, škrlova.J -Toslp, Benčič Alai 1 in. 
Babai- Martin, Gustav Gantar.

Nadzorni odbor sačinjavaju gg. ing. Muži- 
na Bruno, Zafred Josip i Jelovac Šimo. 
zemljoradnik.

Nakon toga se Jc pretsjednik Ciò zahvalio 
na povjerenju, pozvao prisutne na složan 1 
plodonosan rad 1 završio skupštinu.

Odbornici društva proveli su ugodnu večer 
u društvu sa pretsjednikom Saveza drom Čo­
kom, koji im Je dao potstreka za dalji rad 1 
detaljno Ih upoznao sa životom emlgrac Je u 
raznim krajevima Jugoslavije.

Posjet pretsjednlka Saveza dra Coka emi­
grantima u Slavoniji i Baranji pretstavlja va­
žan datum za organizovanu emigraciju u Osi­
jeku. ft.

Glavna skupština »Istre« 
u Sušaku

Sušak, 10 marta 1937. Na temelju za­
ključka upravnog odbora od 1 marta o. g. u 
vezi sa odredbom iz § 22 društvenih pravila 
zaključeno je, da se održi u nedjelju dne 
21 marta 1937 u 10 sati u kino dvorani III 
redovna glavna godišnja skupština sa slije­
dećim dnevnim redom:

1) Pozdrav pretsjednlka. 2) Izvještaj taj­
nika, 3) Izvještaj blagajnika, 4) Izvještaj pro­
čelnika socijalne sekcije, 5) Izvještaj nadzor­
nog odbora 1 razrješnica upravi, 8) Izvještaj 
upravnog 1 nadzornog odbora, 7) Eventuallje.

Ne odazove U se u roku od pola sata na­
kon vremena saziva glavne skupštine dovo­
ljan broj članova, skupština će donijeti za­
ključke sa prisutnim članovima.

Prema odredbi Iz § 23 pravila redovna
glavna skupština može raspravljati 1 o sva­
kom drugom predlogu podnešenom na glav­
no] skupštini. Takav predlog mora biti ba­
rem tri dana prije glavne skupštine prijav­
ljen upravnom odboru.

ODBOR.
OBČNI ZBOR KLUBA STAREŠIN PRIMOR­

SKIH AKADEMIKOV.
Ljubljana, 10 marca 1937. — V so­

boto 20. marca ob 8 url zvečer se vrši v re­
stavraciji pri Slamiču občni zbor Kluba sta­
rešin primorskih akademikov. Dnevni red obi­
čajen. Vabljeni vsi člani In prijatelji kluba.

IZ SOCIJALNOG OT8JEKA DRUŠTVA 
»ISTRA« U ZAGREBU.

Darovali su za pomoč socijalnom otsjeku:
Zenska sekcija Crvenog krsta Din 100, Se- 
meltć Božo Din 10, Bai Fran Din 50, Dr. N. 
N. Din 10, Kerkoč Franjo Din 10, Antončič 
Vjera Din 5, Vižintin dr. Franjo Din 10, Bulć 
Fran Din 50, Benzon Petar Din 20, štrk Fra­
njo Din 20, Zmak Miro Din 20, Peruško Tone 
Din 30, Sancin Vasilije Din 10, Obad Josip 
Din 20, Prinčič Srećko Din 10, Gabrijellć Jo­
sip Din 25, Milohanlć Josip Din 20, Ivančič 
Stanislav Din 10, Brečević Blaž Din 60, Fr- 
llć Dr. Ante Din 100. Plemenitim darovate­
ljima najljepša hvala.

Uspjela priredba društva »Istra- 
Trst-Gorica« u Subotici

Subotica, 29 lebruara 1937. Kao t pro­
šlih godina tako Je 1 ove, društvo »Istra— 
Trst—Gorica« u Subotici, priredilo Je svoju 
godišnju zabavu. Iako Je naše društvo jedno 
od mladih medju emigrantskim udruženjima, 
Ipak je uspjelo da kroz svoje godišnje prired­
be sve više 1 više zalnteresuje subotlčko gra- 
djanstvo za našu emigrantsku stvtvr, koja Je 
može se reći prije postanka našeg •»druženja, 
bila ovdje sasma nepoznata. Koliki snio inte­
res pobudili za nas u Subotici, najbolji Je 
dokaz vanredan uspjeh naše društvene zaba­
ve, održane dana 27 februara o. g. u ovdaš­
njem »Oficirskom domu«, tako da se slobod­
no može reći, a što smo i od posjetilaca čuli, 
da Je 1 naša priredba, Jedna od najuspjelijih 
u ovo] sezoni.

Koncertni dio programa 1 šaloigru »Eman- 
oipovana« u 1 činu, izvodili su pjevačka i di­
letantska sekcija bratskog društva »Istra« Iz 
Novog Sada, čiji su članovi po svojoj emi­
grantsko] svijesti 1 dužnosti dragovoljno do­
šli, da uveličaju našu priredbu u uvjerenju, 
da za emigrantsku stvar treba neumorno 1 
trajno raditi, a najveća nagrada za sve nas, 
treba da bude. veliki moralni uspjeh 1 afir­
macija emigrantske misli u Subotici 1 Vojvo­
dini uopće. U programu Je otpjevano nekoliko 
Istarskih narodnih 1 slovenačklh pjesama. Ne­
ki pjevači, a pjevačice skoro sve, bili su u 
živopisnim istarskim i slovenskim primorskim 
narodnim nošnjama. Zborom je upravljao g. 
Novak Franjo. Gdjlca Nevenka M 1 k o vi- 
l o v 1 ć je lijepo 1 efektno Izdeklamirala dvije 
pjesme 1 to »Poruka VI. Tortana« od Stjepa­
na Roče i »Ne kloni majko« od Rlkarda Ka- 
talinića Jeretova, a g. Mlkovilović Ivo, 
dipl. pravnik »Božičnu noć« od Mate Balote. 
Ove su deklamacije ostavile naročiti utisak 
kod svih slušalaca.

Iza programa počeo Je ples, koji Je u ve­
selom raspoloženju trajao do zore, a za vri­
jeme dužeg odmora izvlačili su se zgodlcl bo­
gate lutrije, što su nam darovali subotički tr­
govci, koji su bili naročito nakloni, davši nam 
vrijedne 1 lijepe stvari, a na čemu lm upravni 
odbor društva, najljepše zahvaljuje. Svirao Je 
džez orkestar.

Zabavi Je prisustvovalo mnogo uglednih li­
čnosti subotičkog gradjanstva. Bio Je prisutan 
1 8- Dr. Ivan Marija ftok, pretsjednik Sa­
veza. Naš uvaženi Mate Balota dočekao Je 
1 pratio goste Iz Novog Sada sa svirkom »ml- 
ha,«, a na večer za vrijeme plesa svirao je 
takodjer na »mih:< balun, koji su nekoji čla­
novi društva iz .’ađjali, a djelomično ga izvo­
dio l on sam.

Dvorane Je bila lijepo i ukusno Iskićena, 
? ina velika zidna karta
Istre, Trsta 1 Goričke, kao 1 grbovi Istre, Tr­
sta, Gorice i Rl eke.

Upravni odbor društva jo odmah nakon 
godišnje skupštine, koja Je bila održana, dne 
15. Januara ove godine, počeo sa predradnja­
ma za ovu priredbu, t uložio je sve sile, da 
Ista što bolje uspije. Očekivanja 1 rad uprav­
nog odbora su se Ispunila, Jer Je posjeta bila 
velika, što znači da se za nas mnogi Intere- 
aulu 1 da naš emigrantski pokret dobiva sve 
veći značaj i popularnost širom svih kraleva 
države.

DRUŠTVA.
Beograd. 7 marta 1937. Poziv na glav­

nu godišnju skupštinu, koja će se održati u 
nedjelju 14 marta o. g. u 10 sati prije podne 
u društvenim prostorijama, Jovana Rističa 29- 

Dnevni red:
Pozdrav pretslednika,
Izvještaj tajnika.
Izvještaj blagajnika,
Izvještaj Akad. sekcije.
Izvještaj nadzornog odbora.
Razrješnica dosadanjem odboru,
Biranje novog odbora,
Eventualija. ODBOR.

NOVI ODBOR »ISTRE« U DUBROVNIKU 
Dubrovnik, 5 marta 1937. Na glavno] 

godišnjoj skupštini društva »Istre« u Dubrov­
niku, održanoj 21. n. 1937., Izabrana Je slije­
deća nova uprava: Pretsjednik: Lovrenčič 
Anton, majstor, potpredsjednik- Marti nić 
Ivo, graditelj, tajnik: Spinčić Marija, či­
novnica, blagajnik: Prelovec ćlril, činov­
nik, revizori : Arčon Franc i Žižek Viktor.

MATE BALOTA :

ISTRA, KOJA JOŠ POSTOJI
Došao sam u Zagreb sa torbom pod 

pazuhom. U torbi su bila dva rukopisa, 
mijeh, debela roženica i kutija sa pi­
skovima. Rukopisa sam se riješio već 
prvog dana, u petak. Bio sam toga dana 
sa najboljim glavama što ih Hrvatska 
ima i sa najumnijim ljudima, što ih je 
Istra poslala ovamo. Pa ipak, pravu 
Istru nisam našao ni kod Kaštelanca, ni 
u uredništvu »Istre«, čak ni Miro žmak
i Tone Roj nić skupa sa mnom nisu u 
stanju da u ambijentu Masarykove ulice 
ili dalmatinskih gostionica Petrinjske 
ulice izazovu prava istarska raspolože­
nja. Pravi lutke grad od nas, natjera 
nas da mislimo i da se ponašamo onako 
kako on hoće, a ne kako ml osjećamo. 
Najbolje glave sam mogao da nađem u 
Zagrebu, ali najbolje ljude Ipak u 
Vrabču.

U subotu na dvije ure za podne ni­
smo više bili u gradu. Našli smo se u 
Kustošlji, druga oštarija na lijevoj stra­
ni sa Bepom i Matom Catelom. Prvo je 
tu bio moj uspjeh i debela roženica, a 
malo kasnije, po dogovoru, došao je zr- 
man Uslp iz Mrčane sa tankom. Nismo 
imali namjere da idemo dalje. Ali nismo 
u gostionici bili sami. Igrali su neki ljudi 
tu u karte za male pare, neke dame sa 
periferije biljar. I tako smo se uputili 
u Vrabće Gornje i došli svi do Biškupića. 
Tone Biškupić je Peruškač, ima tu tr­
govinu i oštarij u i ženu Maricu, rođenu 
Vrabčanku. Ne znam koliko takovih Ma­
rica Ima u Hrvatskom Zagorju, ali je si­
gurno da one čine da život bude svjetao. 
Biškupić je sve do zadnjega Božića, kad 
smo opet bili tu, svirao samo u harmo­
niku i dvojnice. Zrman Usip Mrčanac i 
ja smo učinili, da se je počeo živo zani­
mati za roženice. Braća Datela bili su 
mu učitelji. U dva mjeseca ne samo da 
je postao svirač, nego i fabrikant rože­
nica i pisaka. Probudila se u njemu sta­
ra labinska muzikalna krv, njegov divan 
sluh je ponovno upijao melodije djetinj­
stva. I tako su se u subotu u večer kod 
Biškupića našle na stolu četiri roženice 
i mijeh. Zaoriia je naša pjesma, zazvo­

nile su roženice i zapjevale su mišnice, 
kao ptica na grani. Došle su žene, dje­
vojke i djevojčice, Zagorke, i Istranke i 
počeo je ples. Počeo je u subotu u ve­
čer, trajao do kasno u noć, nastavio se 
u nedjelju u jutro, u nedjelju po podne 
i završio tek kasno u nedjelju u večer, 
čak na Trešnjevki. Pronađena je Istra, 
Istra koja još postoji u dušama i srci­
ma periferijskih radnika, ili, kako je re­
kao moj Brbanac na Trešnjevki, da mu 
se čini, da se te večeri ponovno rodio.

Ples kod Biškupića započeo je stidlji­
vo, kao u šali. On se preko noći pre­
tvorio u najljepšu zbilju. Foška Rakljan- 
ka, rođena 1903, koja je rodila dosad 
jedanajst djece, plesala je bolje nego 
prije osamnajst godina u Rakiju. Lice 
joj je oživilo, pokreti postali brzi i mi 
smo mogli da vidimo kako Rakljanke 
dugo ostaju mlade. »Sada plešu Raklja- 
ni« govorila je ona kad su plesači u je­
dnom trenutku bili umorili svirče. — A 
mala dvanajstgodišnja Zora, trinajstgo- 
dišnja Anica i opet seđamnajstgodišnja 
Anica, sve Rakljanke iz Vrabča, plesale 
su te večeri prvi put. Ova starija Anka je 
moja fijoca, držao sam je na krstu, sad 
je već fabrička radnica, ona se u početku 
dugo nećkala, ali kasnije su se svirači 
i plesači umorili prije nje. Za svaki ples 
mi je šaptala: »Sad ćemo mi«, A Vrab- 
čanke Marica i njezina sestra plesale su 
sa nama istarske plese kao da su ro­
đene u selu šikićima a ne u predgrađu 
Zagreba, šteta da je naš Kavranac Cvek 
bio te noći u službi pa nije mogao da 
zapleše s nama. šteta da nije tu bio 
Miro 2mak, a da je bio tu Čargo, on bi 
od Nordijca sa Krasa postao južni Istri- 
janac.

Možda je dobro, da je ponoći, u 
tami , blatu i kiši, teže doći iz Vrab­
ča u Zagreb, nego iz Subotice u Zagreb 
i da smo radi toga prenoćili kod Bišku­
pića. Malo nam je izgledalo čudno, zr- 
manu Usipu i meni, kad smo lijegali u 
isti krevet. Ali smo brzo usnuli, dobro 
smo spavali i ujutro sa suncem i ve­
drinom došli su u sobu glasovi ptica

iz vrta; čak je i jedna grlica došla da 
nas pozdravi. Ispod kuće je tekao po­
tok, brz i bistar. Biškupić i Bepo Datela 
već su svirali na roženice. »Mi vam svi­
ramo, kako admiralu« kazao je Bepo, 
sjetivši se svojih pet mar inskih godina 
i vremena, kada je on meni, gladnom 
austrijskom m arinem, na »Mariji Te­
reziji« u Puli ostavljao pune lonce »ma- 
nestre« uzete iz menaže njemačke pod­
morničke postaje. Vani je bilo proljetno 
sunce, u srcima je bilo svijetlo, na lici­
ma ljudi blagdan. Došli su opet Zagorci, 
koji su sa nama sinoć pjevali, Janko 
prvi među njima, stari naš znanac. Do­
šao je Rokin iz Peruški a i jena teta 
iz Peruški pila je rakiju iz iste boce sa 
tetom iz Zagorja. I stara Zagorka nije 
mogla da se nahvali tete iz Peruški, ka­
ko ju je u nekoj bolesti njegovala. »Do­
bri su vam ti vaši stranjski ljudi, naši 
Istrijani«. I kuma Marija Labinko pro­
micala je ispred prozora, u poslu, za­
brinuta malo za muža, koji je ovih da­
na nešto bolestan, a sinoć nam je uza 
svu febru svirao na mijeh. I još kako. 
Malo kasnije došla je i Foška, da po­
mogne. I u podne je Vrabčanka Marica 
spremila nam bakalaj, koji i njoj više 
ne miriše onako ružno, kako joj je ne­
kad, prvi put zamirisao u gostionici u 
Puh.

Zrman Usip i ja spremali smo se da 
se vratimo u Zagreb u subotu u večer. 
Sudbina nam je dosudila da dodjemo u 
Zagreb u nedjelju pred ponoć preko Tre- 
šnjevke. Jer kad smo se vraćali preko 
Kustosi je i svirali kod »Miška«, i kad 
su tu roženice zapjevale, našli su se od 
nekuda tu baš oni periferijski Istrani, 
koje smo tražili: žminjac Zaharija, Zo- 
vić iz Gračišća, Matas, Labinjan iz Val- 
made. Nevjerojatno živo zaigrale su Ma- 
tasove noge, burno, brzo i skladno. A 
naš bučni i visoki dvoglas južne Istre 
bio je zamjenjen mekanim lirskim dvo- 
pjevom srednje Istre Zaharije i Zovića: 
Pred našima vrati, ladonja j’ zelena 
Na njoj mi se suši ta tanka stomanja.

Zaharija je predložio da odemo svi 
na Trešnjevku, pa je tako i bilo. Malo 
smo u neprilici bili radi lokala. Na kraju 
je prostorija bilo koliko smo htjeli. Prvo 
smo bili kod Jače iz Blaža. On je jedan 
od roda Vlačića, koji je prije 400 godina

dao najznačajnijeg Hrvata u povijesti, 
Matu Vlačića (Matthias Flacius niyri- 
cus). Najveće njegovo djelo te večeri je 
bilo da nam je pokvario piske od mi- 
šnica. Ali su zato roženice Biškupića 
i Bepe Catele uznemirile Trešnjevku i 
Jačina soba je brzo postala tijesna. Ples 
nije više bio obiteljska priredba nego ci­
jelo i pravo istarsko veselje. Fumane- 
lina se je pomladila za dvajset lit, di- 
vojka iz Benčiči rasplesala se i raspje­
vala kao da je na Bartolju u žminju. 
I najzad je došao moj Ive Belavić, zva­
ni šore, »čovik i po« za kanat i ples. I 
Juru Butkovića, zvanoga »Relju«, sa ko­
jim sam u djetinjstvu košiće hvatao i 
pekao na ražnju, našao sam poslije tri­
deset godina na Trešnjevki. Zapjevali su 
»šore« i »Relja« i Zrman Usip i ja smo 
morali priznati da pjevaju bolje od nas.

Na kraju smo kod živkovića morali 
da metnemo biljard na stranu, a Radula 
iz Hrbaki je složio mišnice. Mnogo puta 
su se okrenuli opet, mnogi parovi. Zr­
man Usip jc definitivno prešao na istar­
sku bandu i na istarski ples. Samo smo 
na kraju morali metnuti mišnice u tor­
bu, jer me je dobar šjor Brečević upo­
zorio, da je zadnji momenat da pođem 
na vlak. I tako smo naglo skočili u prvi 
tramvaj i u vagon i putovali stotine ki­
lometara daleko. Kako kad ljudi iz ze­
mlje moraju da se vrate kući jer moraju 
nakrmiti vole. Ali smo kazali, da na sli­
jedećoj našoj priredbi ne može faliti ni 
Zmak, ni Čargo, ni Tone Rojnić. Do 
onda će Biškupić voditi na roženicama, 
a zrman Usip svira već tako da se vidi 
da je rod starom Pikutaru iz Mrčane.

A lipo je, lipa braćo moja u Gornjem 
Vrabču, kad procvjetaju breskve, kad se 
šuma zazeleni, djevojke prođu iz crkve, 
i roženice zapjevaju. Lipo je na Tre­
šnjevki, kad počne Radula pribirati na 
mišnicama. Sad znate svi vi iz teških 
kancelarija, iz odbora, saveza i redak­
cija, gdje možete, kad god vam se proh­
tije, naći^ Istru. Ona je tamo u Vrabču 
i na Trešnjevki, i čeka vas. U svakom 
čovjeku, koji ima žulje, naći ćete Istru. 
I u svakom desetom od onih koji žulja 
nemaju.

Primili snio odulji članak od jodnog oraigraB- 
ta na posljednji feljton Mato Baloto, pa ćemo ga 
donijeti u slijedećem broju, jer nemamo sada do­
voljno prostora. — Uredništvo.
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